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WHAT’S IN THE BOX

APP

GUITAR

BLUETOOTH PAIRING

CHARGING AND 
BATTERY REPLACEMENT

BUILT-IN TOOLS

Use the JBL ONE app for speaker configuration and software 
upgrade.

JBL ONE

TECH SPEC

MICROPHONE

STEM SEPARATION

MIXER
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INPUTS AND CONTROLS

Enable Stem AI to separate specific tracks (stems). 
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To restore factory settings, navigate to "Factory Reset" and hold the knob* for 10 seconds.

* If amber light flashes, check slider switch or adjust instrument gain until light turns green.
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(USB CABLE NOT INCLUDED)
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CH2: CH3:

Press to switch to the corresponding control screen.

(Line in)

Rotate to adjust main volume (mixer, mic, line-in, music).
Rotate to navigate; press to confirm (guitar, stem AI, tools).
Double press to bypass a guitar effect module.
Hold to access built-in tools. 

Rotate to adjust volume or a value. 

5 Press to enable/disable or select.

CH4:

Press to switch betwen your favorite guitar presets saved in app.
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Cancel Pair
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* Charge the speaker before first use.
** Power cord quantity and plug type vary by regions.

Transducers: 1 x 6.5 inch woofer + 2 x 25 mm silk dome 
tweeter

Output power: 135 W RMS (IEC60268)
Headphone output: Max 1 Vrms, supporting 16 ohm and 32 ohm 

impedance headphones
Lineout output: Max 1 Vrms, 2 channels output to secondary 

speaker (Aux-in) 
Power input: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz or 

5 V / 12 V / 15 V / 20 V DC, 3 A MAX.
Frequency response: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion 68 Wh (equivalent to 7.2 V / 9444 mAh)
Music play time: Up to 10 hours (varies by volume level and audio 

content)
USB charge out: 5 V / (max) 3 A (speaker off mode)

Bluetooth® version: 5.4
Bluetooth® profile: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth® transmitter 
frequency range: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth® transmitter power: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth® transmitter 
modulation: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Input sensitivity:
•	 Aux-In/Line-in: 370 mV rms 
•	 Mic-In: 20 mV rms
•	 Guitar-In: 100 mV rms
Bluetooth/USB input: -9 dBFS
Product dimensions (W x H x D): 344 x 265 x 228 mm / 13.54" x 10.43" x 8.98"
Net weight: 6.65 kg / 14.66 lbs

* For non-commercial use only. It is your responsibility to know and abide by copyright laws in your country, and your use may require permission from the copyright 
holder(s). Review terms associated with use of prerecorded or licensed music, and streaming services, before using BandBox.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (*Caricare lo speaker prima del primo utilizzo.  | **Il numero dei cavi di 
alimentazione e il tipo di spina variano da regione a regione.)  | INGRESSI E CONTROLLI (1.  (Line in)  | 2. 
Premere per passare alla schermata di controllo corrispondente. | 3. Ruotare per regolare il volume principale 
(mixer, microfono, line-in, musica).  | Ruotare per navigare; premere per confermare (chitarra, stem AI, 
strumenti).  | Premere due volte per bypassare un modulo effetto chitarra.  | Tenere premuto per accedere 
agli strumenti integrati. | 4. Ruotare per regolare il volume o un valore. | 5. Premere per attivare/disattivare o 
selezionare.) | ABBINAMENTO BLUETOOTH | CHITARRA (Premere per passare tra i preset di chitarra preferiti 
salvati nell’app.) | MICROFONO | SEPARATORE DI STEM (Abilita lo Stem AI per separare tracce specifiche (stem).) | 
MIXER (*Se la spia arancione lampeggia, controllare l’interruttore a cursore o regolare il guadagno dello 
strumento finché la spia non diventa verde.) | APP (Utilizza l’app JBL ONE per la configurazione dello speaker e per 
l’aggiornamento del software.) | STRUMENTI INTEGRATI (Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, passare a 
“Factory Reset” (Ripristino delle impostazioni predefinite) e tenere premuta la manopola* per 10 secondi.) | 
RICARICA E SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Cavo USB non incluso)
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Compliance information location | 铭牌信息位置

Bluetooth Speaker/蓝牙有源音箱 Model/型号: BANDBOX TRIO

license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. CAN ICES (B)/NMB (B). 

United Kingdom. Made in Vietnam/越南制造 A/S 연락처

The product complies with Commission Regulation (EU) 2023/826 ecodesign requirements for off mode, 
standby mode, and networked standby energy consumption of electrical and electronic household and 
office equipment.
1.	 Information on power consumption

•	 Off mode: N/A
•	 Standby mode: ≤ 0.5 W
•	 Networked standby mode: ≤ 2.0 W
•	 Networked standby mode if all wired ports are connected and all wireless ports are activated: 

≤ 2.0 W
2.	 The period after which the power management function switches the equipment automatically into:

Off/Standby mode When the system is in 
normal operation 

Switched to Off/Standby mode after 20 minutes 
of inactivity

Networked 
Standby mode

When wireless network 
connection is activated

Switched to networked Standby mode after 
20 minutes of inactivity

3.	 Recommended external Adaptor information:
•	 Power adaptor with rating output: 5.0-20 V DC, 15 W – 60 W.
•	 Energy efficiency rating: level VI or complies with corresponding regional or national laws and 

regulation.

This product contains open source software licensed under GPL. For your convenience, the source code 
and relevant build instruction are also available at https://harman-webpages.s3.us-east-1.amazonaws.
com/Band_In_A_Box_Package_License_List.htm 
Please feel free to contact us at: 
Harman Deutschland GmbH
ATT: Open Source, Gregor Krapf-Gunther, Parkring 3
85748 Garching bei Munchen, Germany
or_OpenSourceSupport@Harman.com_if you have additional question regarding the open source 
software in the product.

FR CZ DA
CONTENU DE LA BOÎTE (*Chargez le haut-parleur avant la première utilisation. | **Le nombre de cordons 
secteur et les types des prises varient selon les régions.)  | ENTRÉES ET COMMANDES (1.  (Entrée 
ligne) | 2. Appuyez pour passer à l’écran de commande correspondant. | 3. Tournez pour ajuster le volume 
principal (mixeur, micro, entrée ligne, musique). | Tournez pour naviguer ; appuyez pour confirmer (guitare, 
Stem AI, outils). | Appuyez deux fois pour contourner un module d’effet guitare. | Maintenez pour accéder 
aux outils intégrés. | 4. Tournez pour ajuster le volume ou une valeur. | 5. Appuyez pour activer/désactiver 
ou sélectionner.) | JUMELAGE BLUETOOTH | GUITARE (Appuyez pour parcourir vos préréglages de guitare 
favoris enregistrés dans l’application.)  | MICROPHONE  | SÉPARATION DES PISTES (Activez Stem AI pour 
séparer des pistes spécifiques (stems).)  | MIXEUR (*Si le témoin orange clignote, vérifiez le curseur ou 
ajustez le gain de l’instrument jusqu’à ce que le témoin devienne vert.) | APPLICATION (Utilisez l’application 
JBL ONE pour la configuration des enceintes et la mise à jour du logiciel.) | OUTILS INTÉGRÉS (Pour rétablir 
les paramètres d’usine, accédez à « Factory Reset » (Réinitialisation d’usine) et maintenez le bouton* 
enfoncé pendant 10 secondes.) | CHARGE ET REMPLACEMENT DE LA BATTERIE (Câble USB non inclus)

OBSAH BALENÍ (*Před prvním použitím reproduktor nabijte.  | **Množství napájecích kabelů a typů zástrček 
se liší podle regionů.)  | VSTUPY A OVLÁDACÍ PRVKY (1.  (Linkový vstup)  | 2. Stisknutím přepnete na 
příslušnou ovládací obrazovku.  | 3. Otáčením nastavte hlavní hlasitost (směšovač, mikrofon, linkový vstup, 
hudba).  | Otáčením pohybujte; stisknutím potvrďte (kytara, stem AI, nástroje).  | Dvojitým stisknutím obejdete 
modul kytarových efektů. | Podržením získáte přístup k vestavěným nástrojům. | 4. Otáčením upravte hlasitost 
nebo hodnotu. | 5. Stisknutím povolíte/zakážete nebo vyberete.) | PÁROVÁNÍ BLUETOOTH | KYTARA (Stisknutím 
přepínáte mezi oblíbenými kytarovými předvolbami uloženými v aplikaci.)  | MIKROFON  | ODDĚLENÍ STONKU 
(Povolte funkci Stem AI pro oddělení konkrétních stop (stonků).) | SMĚŠOVAČ (* Pokud bliká oranžová kontrolka, 
zkontrolujte posuvný přepínač nebo upravte zesílení nástroje, dokud se kontrolka nerozsvítí zeleně.) | APLIKACE 
(Použijte aplikaci JBL ONE pro konfiguraci reproduktorů a aktualizaci softwaru.)  | VESTAVĚNÉ NÁSTROJE 
(Chcete-li obnovit tovární nastavení, přejděte na „Factory Reset“ (Obnovení továrního nastavení) a podržte 
knoflík* po dobu 10 sekund.) | NABÍJENÍ A VÝMĚNA BATERIE (Kabel USB není součástí dodávky)

HVAD ER DER I KASSEN (*Oplad højttaleren før første brug.  | **Antallet af strømkabler og 
stiktypen varierer efter region.)  | INDGANGE OG BETJENING (1.  (Line-in)  | 2. Tryk for at skifte 
til den tilsvarende kontrolskærm.  | 3. Drej for at justere hovedlydstyrken (mixer, mikrofon, line-in, 
musik).  | Drej for at navigere; tryk for at bekræfte (guitar, stem AI, værktøjer).  | Dobbelttryk for at 
udelukke et guitareffektmodul.  | Hold inde for at få adgang til indbyggede værktøjer.  | 4. Drej for at 
justere lydstyrken eller en værdi.  | 5. Tryk for at aktivere / deaktivere eller vælge.)  | PARRING MED 
BLUETOOTH | GUITAR (Tryk for at skifte mellem dine foretrukne guitarforudindstillinger, som er gemt 
i appen.)  | MIKROFON | STEM-SEPARATION (Aktiver Stem AI for at adskille specifikke spor (stems).)  | 
MIXER (*Hvis det orange lys blinker, skal du tjekke skyderknappen eller justere instrumentets 
forstærkning (gain), indtil lyset bliver grønt.) | APPEN (Brug JBL ONE-appen til højttalerkonfiguration og 
softwareopgradering.) | INDBYGGEDE VÆRKTØJER (Hvis du vil nulstille til fabriksindstillingerne, skal du 
gå til “Factory Reset” (Fabriksindstillinger) og holde knappen* nede i 10 sekunder.) | OPLADNING OG 
UDSKIFTNING AF BATTERI (USB-kabel medfølger ikke)

CAR. TECHNIQUES
Transducteurs : 1 haut-parleur grave de 165 mm (6,5 po.) + 

2 tweeters à dôme en soie de 25 mm
Puissance de sortie : 135 W RMS (IEC60268)
Sortie casque : Max 1 Vrms, supportant des casques d’une 

impédance de 16 ohms et 32 ohms
Sortie ligne : Max 1 Vrms, sortie 2 canaux vers haut-parleur 

secondaire (entrée auxiliaire) 
Alimentation électrique : CA 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz ou 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V CC, 3 A MAX.
Réponse en fréquence : 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion 68 Wh (équivalente à 7,2 V / 9444 mAh)
Durée de lecture de la musique : Jusqu’à 10 heures (en fonction du niveau du volume 

et du contenu audio)
Prise de charge USB : 5 V / (max) 3 A (mode enceinte désactivé)
Version Bluetooth® : 5.4
Profils Bluetooth® : A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Plage de fréquences de l'émetteur 
Bluetooth® : 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : < 13 dBm (PIRE)
Modulation de l'émetteur Bluetooth® : GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Sensibilité d'entrée :
•	 Entrée Aux/Ligne : 370 mV RMS 
•	 Entrée Mic : 20 mV RMS
•	 Entrée Guitare : 100 mV RMS
Entrée Bluetooth/USB : -9 dBFS
Dimensions du produit (L x H x P) : 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Poids net : 6,65 kg / 14,66 lbs
* Pour une utilisation non commerciale uniquement. Il vous incombe de connaître et de respecter les 
lois sur le droit d’auteur dans votre pays, et votre utilisation peut nécessiter l’autorisation du ou des 
titulaires des droits. Consultez les conditions liées à l’utilisation de musique préenregistrée ou sous 
licence, ainsi que des services de diffusion, avant d’utiliser votre BandBox.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Měniče: 1 x 6,5 palcový basový reproduktor + 2 x 25 mm 

hedvábný kupolovitý výškový reproduktor
Výstupní výkon: 135 W RMS (IEC60268)
Sluchátkový výstup: Max. 1 Vrms, podpora sluchátek s impedancí 

16 ohmů a 32 ohmů
Linkový výstup: Max. 1 Vrms, výstup 2 kanálů do sekundárního 

reproduktoru (Aux vstup) 
Příkon: AC (střídavý proud) 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz nebo 5 V / 

12 V / 15 V / 20 V DC ( jednosměrný proud), MAX. 3 A
Frekvenční odezva: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Poměr signálu k šumu: > 80 dB
Typ baterie: Lithium-iontová 68 Wh (odpovídá 7,2 V / 9444 mAh)
Doba přehrávání hudby: Až 10 hodin (závisí na úrovni hlasitosti a 

obsahu zvuku)
USB nabíjení: 5 V / 3 A (max.) (režim vypnutého reproduktoru)
Verze Bluetooth®: 5.4
Bluetooth® profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Frekvenční rozsah vysílače Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Výkon vysílače Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Modulace vysílače Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Vstupní citlivost:
•	 Vstup aux/linkový: 370 mV RMS 
•	 Vstup mikrofonu: 20 mV RMS
•	 Vstup kytary: 100 mV RMS
Vstup Bluetooth/USB: -9 dBFS
Rozměry výrobku (Š x V x H): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Čistá hmotnost: 6,65 kg / 14,66 lbs
* Pouze pro nekomerční použití. Je vaší odpovědností znát a dodržovat zákony o autorských právech 
ve vaší zemi a vaše použití může vyžadovat povolení od držitele (držitelů) autorských práv. Před 
použitím služby BandBox si prostudujte podmínky spojené s používáním předem nahrané nebo 
licencované hudby a streamovacích služeb.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 1 x 6,5 tommer bashøjttaler + 

2 x 25 mm silkekuppel diskant
Udgangseffekt: 135 W RMS (IEC60268)
Hovedtelefonudgang: Maks. 1 Vrms, understøtter hovedtelefoner med 

16 og 32 ohm impedans
Linjeudgang: Maks. 1 Vrms, 2-kanals udgang til sekundær højttaler 

(Aux-indgang) 
Strømindgang: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz eller 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MAKS.
Frekvensområde: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Signal-til-støjforhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion 68 Wh (svarende til 7,2 V / 9444 mAh)
Musikspilletid: Op til 10 timer (afhænger af lydstyrkeniveau 

og lydindhold)
USB-opladning: 5 V / (maks.) 3 A (når højttaleren er slukket)
Bluetooth®-version: 5.4
Bluetooth®-profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth®-senderfrekvensområde: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth®-sendereffekt: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth®-sendermodulation: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Indgangsfølsomhed:
•	 Aux-indgang / Linjeindgang: 370 mV rms 
•	 Mikrofonindgang: 20 mV rms
•	 Guitarindgang: 100 mV rms
Bluetooth / USB-indgang: -9 dBFS
Produktets mål (B x H x D): 344 x 265 x 228 mm
Nettovægt: 6,65 kg
* Kun til ikke-kommerciel brug. Det er dit ansvar at kende og overholde love om ophavsret i dit 
land, og anvendelsen af produktet kan kræve tilladelse fra ophavsretsindehaver(e). Gennemgå de 
vilkår, der er forbundet med at bruge forudindspillet eller licenseret musik og streamingtjenester, 
før du bruger BandBox.

JP KO MM

技術仕様
スピーカー構成： 165mmウーファーx1+25mmシルクドーム

ツイーターx2
出力： 135W RMS（IEC60268）
ヘッドホン出力： 最大1Vrms、16Ωおよび32Ωインピーダン

スのヘッドホンに対応
ラインアウト出力： 最大1Vrms、セカンダリースピーカー 

（Aux入力）に2チャンネルで出力 
電源入力： AC 100-240V~50/60Hzまたは5V/12V/15V/20V DC、 

最大3A。
周波数特性： 50Hz-20kHz（-6dB） 
S/N比： 80dB超
バッテリーの種類： リチウムイオンバッテリー 

68Wh（7.2V/9444mAhに相当）
音楽再生時間： 最大10時間(音量とオーディオ内容によ

り異なります)
USB給電出力： 5V/（最大）3A（スピーカーオフモード）
Bluetooth®バージョン： 5.4
Bluetooth®プロファイル： A2DP V1.4、AVRCP V1.6.3
Bluetooth®対応トランスミッター周
波数帯域： 2.4GHz-2.4835GHz
Bluetooth®対応トランスミッター出力： 13dBm未満（EIRP）
Bluetooth®対応トランスミッター変調： GFSK、π/4 DQPSK、8DPSK
入力音圧レベル：
•	 Aux入力/ライン入力： 370mV rms 
•	マイク入力： 20mV rms
•	ギター入力： 100mV rms
Bluetooth/USB入力： -9dBFS
製品寸法（幅x高さx奥行）： 344x265x228mm
製品重量： 約6.65kg
*非営利目的以外では使用しないでください。お住まいの国の著作権法を理解して順守
する責任があり、使用にあたり著作権保有者の許可が必要な場合があります。BandBoxを
使用する前に、録音されているか使用許諾を受けた音楽またはストリーミングサービス
の使用に関する規定を確認してください。

기술 사양
변환기: 1 x 6.5인치 우퍼 + 2 x 25mm 실크 돔 트위터
출력 전원: 135W RMS(IEC60268)
헤드폰 출력: 최대 1Vrms, 16ohm 및 32ohm 임피던스 

헤드폰 지원
라인 아웃 출력: 최대 1Vrms, 2채널 출력, 보조 스피커 연결

(보조 입력) 
전원 입력: AC 100–240V~50/60Hz 또는 5V/12V/15V/20V DC,  

최대 3A.
주파수 응답: 50Hz~20kHz(-6dB) 
신호 대 잡음비: >80dB
배터리 유형: 리튬 이온 68Wh(7.2 V/9444mAh에 해당)
음악 재생 시간: 최대 10시간(볼륨 레벨이나 오디오 

콘텐츠에 따라 달라질 수 있음)
USB 충전식: 5V/(최대)3A(스피커 꺼짐 모드)
Bluetooth® 버전: 5.4
Bluetooth® 프로필: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth® 송신기 주파수 범위: 2.4GHz~2.4835GHz
Bluetooth® 송신기 출력: <13dBm(EIRP)
Bluetooth® 송신기 변조: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
입력 감도:
•	보조 입력/라인 입력: 370mVrms 
•	마이크 입력: 20mVrms
•	기타 입력: 100mVrms
Bluetooth/USB 입력: -9dBFS
제품 치수(너비 x 높이 x 깊이): 344 x 265 x 228 mm/13.54 x 10.43 x 8.98"
순 중량: 6.65kg/14.66lbs
* 비상업적 용도로만 사용 가능합니다. 귀하의 국가에서 저작권법을 숙지하고 
준수하는 것은 사용자 본인의 책임이며, 사용 시 저작권자(들)의 허가가 필요할 수 
있습니다. BandBox 사용 전, 미리 녹음되었거나 라이선스된 음악 및 스트리밍 서비스 
이용과 관련된 약관을 반드시 확인하십시오.

TECH SPEC

ထရန််ဂျူူ�ဆာာများ��း- 1 x 6.5 လက််မ ဝူဖူာာ + 2 x 25 မီလီီမီီတီာာ ပိုးး��
သားး�အခုံးး�� တွစွ််တာာ

အထွွက််အားး�- 135 W RMS (IEC60268)

နား�းကြ�ပ််အထွွက််- အများ�း�ဆုံးး�� 1 Vrms အထိ ိထော�ာက််ပံ့့�ပေး�းပြီး�း� 
16 ohm နှငှ့််� 32 ohm ခုုခံံအားး�ဖြ�င့််�နား�းကြ�ပ််
များ�း�ကိုု� အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င််သည််

လိုု�င်းး�အထွွက်် အထွွက််- အမြ�င့််�ဆုံးး�� 1 Vrms၊ ချျန််နယ်် 2 ခုုသည်် 
ဒုုတိိယစပီကီာာ (အရန််-အဝင််) သို့့�� အသံံ
ထုုတ််လွှငှ့််�သည််။ 

ပါါဝါါအဝင််- AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz သို့့��မဟုုတ်် 
5 V / 12 V / 15 V / 20 V DC၊ အများ�း�ဆုံးး�� 3 A

ကြိ�ိမ််နှုုန်းး� တုုန့်�် ပြ�န််ချျက််- 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 

လိုု�င်းး�နှှင့််� ဆူူညံံသံံအချိုး�း ��- > 80 dB

ဘက််ထရီီအမျိုး�း ��အစား�း- လီ-ီအိုု�င််ယွနွ်် 68 Wh (7.2 V / 9444 mAh 
နှှင့််� ညီမီျှှသည််)

သီီချျင်းး�ဖွွင့််�ချိိ� န််- 10 နာာရီအီထိ ိ(အသံံအနိိမ့််�အမြ�င့််�၏ အဆင့််�
နှှင့််� အသံံဖိုု�င််တွငွ်် ပါါဝင််သည့််�အရာာအပေါ်�် 
မူတူည််ပြီး�း� အပြော��ာင်းး�အလဲဲရှိိ�နိုု�င််သည််)

USB လျှှပ််စစ််ဓာာတ််အထွွက််- 5 V / 3 A (အမြ�င့််�ဆုံးး��) (စပီကီာာပိိတ််ထားး�
သည့််�မုုဒ််)

Bluetooth® version: 5.4

Bluetooth® profile: A2DP V1.4၊ AVRCP V1.6.3

Bluetooth® transmitter frequency 
range: 2.4 GHz - 2.4835 GHz

Bluetooth® transmitter power: < 13 dBm (EIRP)

Bluetooth® transmitter modulation: GFSK၊ π/4 DQPSK၊ 8DPSK

အဝင််အာာရုံံ�ခံံစား�းနိုု�င််စွွမ်းး�-

•	အရန််-အဝင်် / လိုု�င်းး�-အဝင််- 370 mV rms 

•	မိုု�က််ခရိုု�ဖုုန်းး�အဝင််- 20 mV rms

•	ဂီီတာာအဝင််- 100 mV rms

Bluetooth / USB အဝင််- -9 dBFS

ကုုန််ပစ္စစည်းး�၏ အတိုု�င်းး�အတာာများ��း 
(အနံံ x အမြ�င့််� x အနက််)-

344 x 265 x 228 မီလီီမီီတီာာ / 
13.54" x 10.43" x 8.98"

အသားး�တင််အလေး�း�ချိိ� န််- 6.65 kg / 14.66 lbs

* စီးး�ပွား��းဖြ�စ််မဟုုတ််သော�ာ အသုံးး��ပြု�ုရန််အတွကွ််သာာဖြ�စ််သည််။ သင််၏နိုု�င််ငံံရှိိ� မူပူိုု�င််ခွငွ့််�

ဥပဒေ�များ�း�ကိုု� သိိရှိိ�လိုု�က််နာာရန််မှာာ� သင့််�တာာဝန််ဖြ�စ််ပြီး�း�၊ သင််၏အသုံးး��ပြု�ုမှုသုည်် မူပူိုု�င််ခွငွ့််�

ပိုု�င််ဆိုု�င််သူ(ူများ�း�)၏ ခွငွ့််�ပြု�ုချျက်် လိုု�အပ််နိုု�င််သည််။ BandBox ကိုု� အသုံးး��မပြု�ုမီ ီကြို�ု�တင််

အသံံသွငွ်းး�ထားး�သော�ာ သို့့��မဟုုတ်် လိုု�င််စင််ရယူထူားး�သော�ာ သီခီျျင်းး�များ�း�နှငှ့််� ထုုတ််လွှငှ့််�ခြ�င်းး� 

ဝန််ဆော�ာင််မှုမုျား�း�ကိုု� အသုံးး��ပြု�ုခြ�င်းး�ဆိုု�င််ရာာ စည်းး�မျျဉ်းး�များ�း�အားး� သုံးး��သပ််ပါါ။

同梱品（*初めて使用する前はスピーカーを充電してください。  | **電源コード
の本数とプラグタイプは地域によって異なります。）  | 入力と操作系（1. （ラ
イン入力）  | 2.押すと操作画面が切り換わります。  | 3.回してメインボリューム（ミ
キサー、マイク、ライン入力、音源）を調整します。  | 回してカーソルを移動させ、
押して確定します（ギター、Stem AI、ツール）。  | 2度押しでギターエフェクトモジュ
ールをバイパスします。  | 長押しするとツールにアクセスすることができます。  | 
4.回して音量または数値を調整します。  | 5.押して有効/無効の切り替え、または
選択します。）  | BLUETOOTHペアリング  | ギター（押すと、アプリ内に保存されたお
気に入りのギタープリセットを切り換えることができます。）  | マイク  | ステム分
離（Stem AIを有効にして、特定のパート(ステム)を分離します。）  | ミキサー（*橙色
のライトが点滅した場合は、スライダースイッチを確認するか、ライトが緑色で
点灯するまで楽器のゲインを調整してください。）  | アプリ（スピーカー設定と
ソフトウェアアップグレードについては、JBL ONEアプリを使用してください。）  | ツ
ール（初期化するには、「Factory Reset」（初期化）に移動して10秒間ノブ*を長押
ししてください。） | 充電とバッテリーの交換（USBケーブルは付属していません）

구성품 (*처음 사용하기 전에 스피커를 충전하세요.  | **전원 코드 수량 및 플러그 
유형은 지역별로 다릅니다.)  | 입력 및 제어부 (1.  (라인 입력)  | 2. 해당 제어 
화면으로 전환하려면 누릅니다.  | 3. 다이얼을 돌려 메인 볼륨(믹서, 마이크, 라인 
입력, 음악)을 조절합니다.  | 다이얼을 돌려 탐색하고, 확인하려면 누릅니다(기타, 
STEM AI, 툴).  | 기타 이펙트 모듈을 바이패스하려면 두 번 누릅니다.  | 길게 눌러 내장 
툴에 접근합니다. | 4. 다이얼을 돌려 볼륨 또는 값을 조절합니다. | 5. 활성화/비활성화 
또는 선택하려면 누릅니다.)  | BLUETOOTH 페어링  | 기타 (앱에 저장된 즐겨찾는 기타 
프리셋 간 전환하려면 누릅니다.)  | 마이크  | STEM 분리 (STEM AI를 활성화하여 특정 
트랙(STEM)을 분리합니다.)  | 믹서 (*주황색 불빛이 깜박이면, 슬라이더 스위치를 
확인하거나 악기 게인을 조정하여 녹색 불빛이 나오도록 하십시오.)  | 앱 (스피커를 
구성하거나 소프트웨어를 업그레이드하려면 JBL ONE 앱을 사용하십시오.) | 내장 툴 (
공장 초기화 설정을 복원하려면 “Factory Reset”(공장 초기화) 로 이동 후, 노브*를 10
초간 누릅니다.) | 충전 및 배터리 교체 (USB 케이블은 포함되어 있지 않습니다.)

ဘူးး�အတွွင်းး� ပါါဝင််သည့်�ပစ္စစည်းး�များ��း (*ပထမဦးးဆုံးး��အကြိ�ိမ်် အသုံးး��မပြု�ုမီ ီ စပီကီာာကိုု� အားး�

သွငွ်းး�ပါါ | **ပါါဝါါကြိုး�း��အရေ�အတွကွ််နှှင့််� ပလတ််ခေါ�ါင်းး�အမျိုး� း��အစား�းသည်် ဒေ�သများ�း�

အလိုု�က်် ပြော��ာင်းး�လဲဲမှုရုှိိ�နိုု�င််သည််။) | အဝင််နှှင့််� ထိိန်းး�ချုု�ပ််မှုု (1.  (လိုု�င်းး�-အဝင််) | 2. 

ပြော��ာင်းး�လဲဲလိုု�သော�ာ ထိိန်းး�ချုု�ပ််မျျက််နှာာ�ပြ�င််သို့့�� ပြော��ာင်းး�ရန်် နှိိ�ပ််ပါါ။ | 3. အဓိိက အသံံအနိိမ့််�

အမြ�င့််� (မစ််စာာ၊ မိုု�က််ကရိုု�ဖုုန်းး�၊ လိုု�င်းး�-အဝင််၊ သီခီျျင်းး�) ကိုု� ချိိ�န် ်ညှိိ�ရန်် လှညှ့််�ပါါ။ | လမ်းး�ညွှနှ််

ရန်် လှညှ့််�ပြီး�း�၊ (ဂီတီာာ၊ STEM AI၊ တူးး�လ််များ�း�) အတည််ပြု�ုရန်် နှိိ�ပ််ပါါ။ | ဂီတီာာ အထူးး�ပြု�ု

လုုပ််ချျက်် မော်�်�ဂျူး�း�ကိုု� ကျော်�်��ဖြ�တ််ရန်် နှှစ််ကြိ�ိမ််နှိိ�ပ််ပါါ။ | အသင့််�တပ််ဆင််ထားး�သည့််� တူးး�

လ််များ�း�ကိုု� အသုံးး��ပြု�ုရန်် ဖိိထားး�ပါါ။ | 4. အသံံအနိိမ့််�အမြ�င့််� သို့့��မဟုုတ်် တန််ဖိုးး��တစ််ခုုကိုု� ချိိ�န် ်

ညှိိ�ရန်် လှညှ့််�ပါါ။ | 5. ဖွငွ့််�ရန်် / ပိိတ််ရန်် နှိိ�ပ််ပါါ သို့့��မဟုုတ်် ရွေး�း�ချျယ််ပါါ။) | BLUETOOTH 

ချိိ�တ် ်ဆက််နေ�သည်် | ဂီီတာာ (အက််ပ််ထဲဲတွငွ်် သိိမ်းး�ဆည်းး�ထားး�သော�ာ သင််အကြို�ု�က််ဆုံးး�� 

ဂီတီာာ ကြို�ု�တင််သတ််မှတှ််မှုုများ�း�အတွငွ်းး�တွငွ််ပြော��ာင်းး�ရန်် နှိိ�ပ််ပါါ။) | မိုု�က််ကရိုု�ဖုုန်းး� | STEM 

သီးး�ခြား��းခွဲဲ�ထုုတ််ခြ�င်းး� (Stem AI ကိုု� ဖွငွ့််�ပြီး�း� သတ််မှှတ််ထားး�သော�ာ အပိုု�င်းး�များ�း� (အမျိုး� း��အစား�း

လိုု�က််) ကိုု� ခွဲဲ�ထုုတ််ပါါ။) | မစ််စာာ (*အကယ််၍ ပယင်းး�ရော�ာင််မီးး� လင်းး�နေ�ပါါက၊ ဆလိုု�က််ဒါါ 

ခလုုတ််ကိုု� စစ််ဆေး�းပါါ သို့့��မဟုုတ်် မီးး�စိိမ်းး�သွားး��သည််အထိ ိ တူရူိိယာာ၏ အသံံထွကွ််အားး�ကိုု� 

ချိိ�န် ်ညှိိ�ပါါ။) | အက််ပ်် (JBL ONE အက််ပ််ကိုု� အသုံးး��ပြု�ု၍ စပီကီာာ အသံံစီစီဥ််သတ််မှှတ််ခြ�င်းး�

နှှင့််� ဆော့�့�ဖ််ဝဲဲအဆင့််�မြှ�ှင့််�တင််ပါါ။) | အသင့််�တပ််ဆင််ထားး�သည့််� တူးး�လ််များ��း (စက််ရုံံ�ထုုတ််

မူလူအတိုု�င်းး� ပြ�န််လည််သတ််မှတှ််ရန််အတွွက်် “Factory Reset” (စက််ရုံံ�ထုုတ််အတိုု�င်းး� 

ပြ�န််လည််သတ််မှှတ််မည််) သို့့��သွားး��ပြီး�း� ဘီးး�လုံးး��*ကိုု� 10 စက္ကကန့််�ကြာ�ာ ဖိိထားး�ပါါ။) | အားး�သွွင်းး�

ခြ�င်းး�နှှင့််� ဘက််ထရီီ အစား�းထိုးး��လဲဲလှှယ််ခြ�င်းး� (USB ကြိုး�း�� မပါါဝင််ပါါ)

Trova la Guida 
rapida in italiano qui.

The maximum operation temperature is 40 °C.
No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

消费者若使用电源适配器供电，则应该购买配套使用获得CCC认证并满足标准
要求的电源适配器。

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.

Made for iPhone 16 Pro Max, iPhone 16 Pro, iPhone 16 Plus, iPhone 16, iPhone 15 Pro Max, iPhone 15 Pro, 
iPhone 15 Plus, iPhone 15
Apple, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries and regions.
The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K.
Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically 
to the Apple product(s) identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple 
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with 
safety and regulatory standards.

Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados para 
avaliação da conformidade de produtos para telecomunicações e atende aos requisitos técnicos 
aplicados.
Para maiores informações, consulte o site da Anatel – www.anatel.gov.br
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados.

Atenção: conforme lei brasileira n° 11.291, a exposição prolongada a ruídos superiores a 85dB pode 
causar danos ao sistema auditivo.

The power delivered by the charger must be between min 15 Watts required by the radio 
equipment, and max 60 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
USB PD fast charging (support PD charging version 3.1)

FR	� La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre 15 watts minimum requis par 
l’équipement radio et 60 watts maximum afin d’atteindre la vitesse de charge maximale.  
Charge rapide Power Delivery USB (y compris la charge Power Delivery version 3.1)

DA	� Den effekt, som opladeren leverer, skal være mellem mindst 15 watt, som kræves af 
radioudstyret, og højst 60 watt for at nå den maksimale opladningshastighed.  
Hurtig opladning med USB PD (understøtter PD charging 3.1)

DE	� Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 15 Watt, die das Funkgerät 
benötigt, und maximal 60 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.  
USB-PD-Schnellladung (unterstützt PD-Aufladung Version 3.1)

EL	 �Η ισχύς που παρέχει ο φορτιστής πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ 15 Watts τουλάχιστον που απαιτούνται 
από τον ραδιοφωνικό εξοπλισμό και 60 Watts το πολύ, προκειμένου να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα 
φόρτισης.  
Γρήγορη φόρτιση USB PD (υποστηρίζει έκδοση φόρτισης PD 3.1)

ES	� La potencia que aporta el cargador debe estar entre un mínimo de 15 W requerido por el equipo de 
radio y un máximo de 60 W para lograr la máxima velocidad de carga.  
Carga rápida USB PD (admite la versión 3.1 de la carga PD)

FI	� Laturin antaman tehon on oltava vähintään 15 watin ja enintään 60 watin välillä, jotta saavutetaan 
suurin mahdollinen latausnopeus.  
USB PD-pikalataus (tukee PD-latausversiota 3.1)

HU	 �A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által igényelt min. 15 Watt és max. 60 Watt 
között kell lennie a maximális töltési sebesség eléréséhez.  
USB PD gyorstöltés (támogatja a PD-töltés 3.1 verzióját)

IT	 �La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra min 15 Watt richiesti 
dall’apparecchiatura radio, e max 60 Watt per raggiungere la velocità di ricarica massima.  
Ricarica rapida USB PD (supporta la ricarica PD versione 3.1)

NL	� Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen minimaal 15 Watt liggen dat is vereist door 
de radioapparatuur, en maximaal 60 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken. 
USB PD snel opladen (ondersteuning opladen van PD Versie 3.1)

NO	�For å oppnå maksimal ladehastighet må strømmen fra laderen være mellom min. 15 watt som 
kreves av radioutstyret og 60 watt. 
USB PD hurtiglading (støtter PD-ladeversjon 3.1)

PL	� Moc dostarczana do ładowarki musi mieścić się w zakresie od minimum 15 W wymaganym przez 
sprzęt radiowy i maksymalnie 60 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania. 
Szybkie ładowanie USB PD (obsługa ładowania PD w wersji 3.1)

RO	� Puterea furnizată de încărcător trebuie să se încadreze între min. 15 Wați necesari pentru echipamentele 
radio și max. 60 Wați pentru atingerea vitezei maxime de încărcare. 
Încărcare rapidă USB PD (acceptă versiunea de încărcare PD 3.1)

SV	� Effekten som laddaren levererar måste ligga mellan min 15 watt som krävs för radioutrustningen 
och max 60 watt för att uppnå maximal laddningshastighet. 
PD-snabbladdning med USB (stödjer PD-laddning version 3.1)

TR	� Maksimum şarj hızına ulaşmak için şarj cihazının sağladığı güç, radyo ekipmanının gerektirdiği 
minimum 15 Watt ile maksimum 60 Watt arasında olmalıdır. 
USB PD hızlı şarj (PD şarj sürüm 3.1'ı destekler)

15 – 60

  

带有功能接地连接的Ⅱ类设备。

DE

FI

NL

PT-BR

SV

ZH-CN

EL

HU

NO

RO

TR

ZH-TW

ES

IT

PL

SK

UK

ID

VERPACKUNGSINHALT (*Lade den Lautsprecher vor dem ersten Gebrauch auf.  | **Menge und Steckertyp des 
Netzkabels weichen je nach Region ab.)  | EINGÄNGE UND BEDIENELEMENTE (1.  (Line-In-Eingang)  | 2. Drücke 
dies, um zum entsprechenden Bedienbildschirm zu wechseln.  | 3. Drehe den Regler, um die Hauptlautstärke 
(Mixer, Mikrofon, Line-In, Musik) einzustellen.  | Zum Navigieren drehen. Zum Bestätigen drücken (Gitarre, Stem AI, 
Werkzeuge).  | Doppelt drücken, um ein Gitarreneffektmodul zu umgehen.  | Gedrückt halten, um auf integrierte 
Werkzeuge zuzugreifen.  | 4. Drehe dies, um die Lautstärke oder einen Wert anzupassen.  | 5. Drücke dies zum 
Aktivieren/Deaktivieren oder zur Auswahl.)  | BLUETOOTH-KOPPLUNG  | GUITAR (Drücke dies, um zwischen deinen 
in der App gespeicherten Lieblings-Gitarren-Voreinstellungen zu wechseln.)  | MIKROFON  | STEM-TRENNUNG 
(Aktiviere Stem AI, um bestimmte Spuren (Stems) zu trennen.)  | MIXER (*Wenn die gelbe LED blinkt, überprüfe 
den Schiebeschalter oder stelledie Instrumentenverstärkung ein, bis die LED grün leuchtet.)  | APP (Verwende die 
JBL ONE App für die Lautsprecherkonfiguration und für Software-Upgrades.)  | INTEGRIERTE WERKZEUGE (Um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen, navigiere zu „Factory Reset“ (Reset auf Werkseinstellungen) und halte den 
Knopf* 10 Sekunden lang gedrückt.) | AUFLADEN UND AKKUWECHSEL (USB-Kabel nicht im Lieferumfang enthalten)

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ (*Lataa kaiutin ennen ensimmäistä käyttökertaa.  | **Virtajohtojen määrä ja 
pistokemalli vaihtelee alueittain.)  | LIITÄNNÄT JA OHJAIMET (1.  (linjatulo)  | 2. Paina siirtyäksesi 
vastaavaan ohjausnäyttöön.  | 3. Kierrä säätääksesi päävoimakkuutta (mikseri, mikrofoni, linjatulo, 
musiikki). | Navigoi kiertämällä; vahvista painamalla (kitara, stem AI, työkalut). | Paina kahdesti ohittaaksesi 
kitaratehostemoduulin. | Pidä painettuna käyttääksesi sisäänrakennettuja työkaluja. | 4. Kierrä säätääksesi 
äänenvoimakkuutta tai arvoa.  | 5. Ota käyttöön/poista käytöstä tai valitse painamalla.)  | BLUETOOTH-
LAITEPARIN MUODOSTUS  | KITARA (Painamalla voit vaihtaa sovellukseen tallennettujen kitaran 
suosikkiesiasetusten välillä.)  | MIKROFONI  | STEMMAN EROTTAMINEN (Ota Stem AI käyttöön tiettyjen 
raitojen (stemmojen) erottamiseksi.) | MIKSERI (*Jos keltainen valo vilkkuu, tarkista liukukytkin tai säädä 
laitteen vahvistusta, kunnes valo muuttuu vihreäksi.)  | SOVELLUS (Käytä JBL ONE -sovellusta kaiuttimen 
konfigurointiin ja ohjelmistopäivitykseen.)  | SISÄÄNRAKENNETUT TYÖKALUT (Palauta tehdasasetukset 
siirtymällä kohtaan “Factory Reset” (Tehdasasetusten palautus) ja pitämällä nuppia* painettuna 
10 sekunnin ajan.) | LATAUS JA AKUN VAIHTO (USB-kaapeli ei sisälly)

VERPAKKINGSINHOUD (*Laad de luidspreker op voor het eerste gebruik.  | **Aantal en stekkertype is 
afhankelijk van de regio’s.)  | INGANGEN EN BEDIENINGSELEMENTEN (1.  (Lijningang) | 2. Druk op deze 
toets om over te schakelen naar het overeenkomstige regelscherm.  | 3. Draaien om het hoofdvolume aan 
te passen (mixer, microfoon, Lijn-ingang, muziek).  | Draaien om te navigeren; indrukken om te bevestigen 
(gitaar, stem AI, tools).  | Twee keer indrukken om een gitaareffectmodule te omzeilen.  | Ingedrukt houden 
voor toegang tot ingebouwde tools. | 4. Draaien om het volume of een waarde aan te passen. | 5. Indrukken 
om in/uit te schakelen of te selecteren.) | BLUETOOTH KOPPELEN | GITAAR (Indrukken om te schakelen tussen 
je favoriete gitaarvoorinstellingen die zijn opgeslagen in de app.)  | MICROFOON | STEMSCHEIDING (Schakel 
Stem AI in om specifieke tracks (stems) te scheiden.)  | MIXER (*Als het oranje lampje knippert, controleer 
dan de schuifschakelaar of pas de versterking van het instrument aan tot het lampje groen wordt.)  | APP 
(Gebruik de JBL ONE app voor luidsprekerconfiguratie en software-upgrade.)  | INGEBOUWDE TOOLS (Om 
de fabrieksinstellingen te herstellen ga je naar “Factory Reset” (Fabrieksinstelling) en houd je de knop* 
10 seconden ingedrukt.) | OPLADEN EN VERVANGEN VAN DE BATTERIJ (USB-kabel niet inbegrepen)

CONTEÚDO DA CAIXA (*Carregue a caixa de som antes de usar pela primeira vez.  | **O Cabo de força e o 
tipo de tomada variam de região para região.)  | ENTRADAS E CONTROLES (1.  (entrada de linha)  | 2. 
Pressione para alternar para a tela de controle correspondente.  | 3. Gire para ajustar o volume principal 
(mixer, microfone, entrada de linha, música). | Gire para navegar; pressione para confirmar (guitarra, stem 
AI, ferramentas). | Pressione duas vezes para desativar um módulo de efeito de guitarra. | Pressione e segure 
para acessar as ferramentas integradas. | 4. Gire para ajustar o volume ou um valor. | 5. Pressione para ativar/
desativar ou selecionar.) | EMPARELHAMENTO BLUETOOTH | GUITARRA (Pressione para alternar entre suas 
predefinições de guitarra favoritas salvas no aplicativo.) | MICROFONE | SEPARAÇÃO DE STEMS (Ative o Stem 
AI (separação inteligente de faixas) para separar faixas específicas (stems).) | MIXER (*Se a luz âmbar piscar, 
verifique a chave deslizante ou ajuste o ganho do instrumento até que a luz fique verde.) | APLICATIVO (Use o 
aplicativo JBL ONE para configurar a caixa de som e atualizar o software.) | FERRAMENTAS INTEGRADAS (Para 
restaurar as configurações de fábrica, navegue até “Factory Reset” (restauração de fábrica) e mantenha 
o botão* pressionado por 10 segundos.) | CARREGAMENTO E TROCA DE BATERIA (Cabo USB não incluído)

DETTA FINNS I LÅDAN (*Ladda högtalaren före första användningen. | **Antalet strömkablar och kontakttyp 
beror på vilket land enheten är köpt i.) | INGÅNGAR OCH KONTROLLER (1.  (linjeingång) | 2. Tryck för 
att växla till motsvarande kontrollskärm. | 3. Vrid för att justera grundvolymen (mixer, mikrofon, linjeingång, 
musik).  | Vrid för att navigera; tryck för att bekräfta (gitarr, stem AI, verktyg).  | Tryck två gånger för att 
kringgå en gitarreffektmodul. | Håll ned för att komma åt inbyggda verktyg. | 4. Vrid för att justera volymen 
eller ett värde. | 5. Tryck för att aktivera/inaktivera eller välja.) | BLUETOOTH-PARKOPPLING | GITARR (Tryck 
för att växla mellan dina favoritgitarrinställningar som sparats i appen.)  | MIKROFON | SEPARERA STEMS 
(Aktivera Stem AI för att separera specifika spår (stems).) | MIXER (*Om det orange ljuset blinkar, kontrollera 
skjutreglaget eller justera instrumentets förstärkning tills ljuset blir grönt.)  | APP (Använd JBL ONE-appen 
för högtalarinställningar och uppgradering av programvaran.)  | INBYGGDA VERKTYG (För att återställa 
fabriksinställningarna, navigera till ”Factory Reset”  (Fabrikinställningar) och håll knappen* intryckt i 
10 sekunder.) | LADDNING OCH BYTE AV BATTERI (USB-kabel ingår ej)

产品清单（*首次使用前请为音箱充电。  | **电源线数量和插头类型因地区而
异。）  | 输入和控件（1. （线路输入）  | 2.按下可切换到相应的控制屏幕。  | 3.旋
转可调节主音量（混音器、麦克风、线路输入、音乐）。  | 旋转可导航；按下可确
认（吉他、Stem AI、工具）。  | 双击可绕过吉他效果模块。  | 按住可访问内置工具。  | 
4.旋转可调整音量或数值。  | 5.按下可启用/禁用或选择。）  | 蓝牙配对  | 吉他（按
下可在 app 中保存的常用吉他预设间切换。） | 麦克风 | 音轨分离（启用 Stem AI 以
分离特定音轨。）  | 混音器（* 如果琥珀色指示灯闪烁，请检查滑动开关或调节
乐器增益，直到指示灯变为绿色。）  | APP（使用 JBL ONE app 进行音箱配置和软件
升级。）  | 内置工具（要恢复出厂设置，请导航到“Factory Reset”（恢复出厂设置）
并按住旋钮* 10 秒。） | 充电和电池更换（不包含 USB 线）

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (*Φορτίστε το ηχείο πριν από την πρώτη χρήση.  | **Ο αριθμός των καλωδίων 
τροφοδοσίας και ο τύπος βύσματος διαφέρουν ανάλογα με την περιοχή.) | ΕΙΣΟΔΟΙ ΚΑΙ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ (1.  
(Είσοδος γραμμής)  | 2. Πατήστε για να μεταβείτε στην αντίστοιχη οθόνη ελέγχου.  | 3. Περιστρέψτε για να ρυθμίσετε 
την κύρια ένταση ήχου (μίκτης, μικρόφωνο, είσοδος γραμμής, μουσική).  | Περιστρέψτε για πλοήγηση. Πατήστε για 
επιβεβαίωση (κιθάρα, stem AI, εργαλεία). | Πατήστε δύο φορές για να παρακάμψετε μια μονάδα εφέ κιθάρας. | Κρατήστε 
πατημένο για πρόσβαση στα ενσωματωμένα εργαλεία.  | 4. Περιστρέψτε για να ρυθμίσετε την ένταση ή μια τιμή.  | 5. 
Πατήστε για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση ή επιλογή.)  | ΖΕΥΞΗ BLUETOOTH  | ΚΙΘΑΡΑ (Πατήστε για εναλλαγή 
μεταξύ των αγαπημένων σας προεπιλογών κιθάρας που είναι αποθηκευμένες στην εφαρμογή.)  | ΜΙΚΡΟΦΩΝΟ  | 
ΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟΣ ΤΜΗΜΑΤΟΣ (Ενεργοποιήστε την Stem AI για να διαχωρίσετε συγκεκριμένα κομμάτια (τμήματα).)  | 
ΜΙΚΤΗΣ (*Εάν αναβοσβήνει η πορτοκαλί λυχνία, ελέγξτε τον διακόπτη ρύθμισης ή ρυθμίστε την ενίσχυση οργάνου μέχρι 
η λυχνία να γίνει πράσινη.)  | ΕΦΑΡΜΟΓΗ (Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή JBL ONE για τη ρύθμιση παραμέτρων του 
ηχείου και την αναβάθμιση του λογισμικού.)  | ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ (Για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις, μεταβείτε στην επιλογή «Factory Reset» (Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων) και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί* για 10 δευτερόλεπτα.) | ΦΟΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ (Δεν περιλαμβάνεται καλώδιο USB)

A DOBOZ TARTALMA (*Használat előtt töltse fel a hangszórót.  | **A tápkábelek mennyisége és a csatlakozó 
típusa régiónként eltérő.)  | BEMENETEK ÉS VEZÉRLÉSEK (1.  (Vonalbemenet)  | 2. Nyomja meg a megfelelő 
vezérlési képernyőre való váltáshoz.  | 3. Forgassa el a főegység hangerejének beállításához (mixer, mikrofon, 
vonalbemenet, zene). | Forgassa el a navigáláshoz, nyomja meg a jóváhagyáshoz (gitár, stem AI, eszközök). | Nyomja 
meg duplán a gitár effektus modul átlépéséhez.  | Tartsa lenyomva a beépített eszközökhöz való hozzáféréshez.  | 
4. Forgassa el a hangerő vagy az érték beállításához.  | 5. Nyomja meg az engedélyezéshez / kikapcsoláshoz vagy 
a kiválasztáshoz.)  | BLUETOOTH-ESZKÖZÖK PÁROSÍTÁSA  | GITÁR (Nyomja meg az alkalmazásban elmentett 
kedvenc gitár-előbeállítások közötti váltáshoz.)  | MIKROFON  | STEM SZÉTVÁLASZTÁS (Engedélyezze a Stem AI-t, 
hogy szétválassza az egyes sávokat (hangszercsoportok).)  | MIXER (*Ha a borostyánszínű fény villog, ellenőrizze 
a csúszka kapcsolót vagy állítsa be a hangszer erősítését, amíg a lámpa zöldre nem vált.)  | ALKALMAZÁS (A 
hangszórók konfigurálásához és a szoftver frissítéséhez használja a JBL ONE alkalmazást.) | BEÉPÍTETT ESZKÖZÖK 
(A gyári beállítások visszaállításához menjen a „Factory Reset” (Gyári beállítások visszaállítása) opcióra és tartsa 
lenyomva a gombot* 10 másodpercig.) | TÖLTÉS ÉS AZ AKKUMULÁTOR CSERÉJE (Az USB-kábel nem tartozék)

ESKENS INNHOLD (*Høyttaleren skal lades før første gangs bruk.  | **Antall strømledninger og 
kontakttype varierer avhengig av region.) | INNGANGER OG KONTROLLER (1.  (linje inn) | 2. Trykk for 
å gå til den tilhørende kontrollskjermen. | 3. Roter for å justere hovedvolumet (mikser, mikrofon, linje inn, 
musikk). | Roter for å navigere; trykk for å bekrefte (gitar, stem AI, verktøy). | Dobbelttrykk for å omgå en 
gitareffektmodul. | Hold for å få tilgang til innebygde verktøy. | 4. Roter for å justere volumet eller en verdi. | 
5. Trykk for å aktivere/deaktivere eller velge.) | BLUETOOTH-SAMMENKOBLING | GITAR (Trykk for å veksle 
mellom favorittforhåndsinnstillinger for gitar lagret i appen.) | MIKROFON | STAMMEADSKILLING (Aktiver 
Stem AI for å skille spesifikke spor (stammer).)  | MIKSER (*Hvis den gule lampen blinker, må du sjekke 
glidebryteren eller justere instrumentlydstyrken til lampen lyser grønt.)  | APP (Bruk JBL ONE-appen for 
å konfigurere høyttaleren og oppgradere programvaren.)  | INNEBYGDE VERKTØY (Du kan gjenopprette 
fabrikkinnstillingene ved å navigere til «Factory Reset» (Tilbakestilling til fabrikkinnstillingene) og holde 
knotten* inne i 10 sekunder.) | LADING OG UTSKIFTING AV BATTERI (USB-kabel medfølger ikke)

CE CONȚINE CUTIA (*Încărcați difuzorul înainte de prima utilizare. | **Lungimea cablului de alimentare și 
tipul de mufă variază în funcție de regiuni.)  | INTRĂRI ȘI CONTROL (1.  (Line in) | 2. Apăsați pentru 
a comuta la ecranul de control corespunzător.  | 3. Rotiți pentru a regla volumul principal (mixer, microfon, 
line-in, muzică). | Rotiți pentru a naviga; apăsați pentru a confirma (chitară, stem AI, instrumente). | Apăsați 
de două ori pentru a ocoli un modul de efect de chitară.  | Țineți apăsat pentru a accesa instrumentele 
încorporate.  | 4. Rotiți pentru a regla volumul sau o valoare.  | 5. Apăsați pentru activare/dezactivare sau 
selectare.) | ASOCIEREA BLUETOOTH | CHITARĂ (Apăsați pentru a comuta între presetările favorite pentru 
chitară salvate în aplicație.) | MICROFON | SEPARARE STEM (Activați Stem AI pentru a separa piese specifice 
(stem-uri).) | MIXER (*Dacă lumina portocalie luminează intermitent, verificați comutatorul glisor sau ajustați 
amplificarea instrumentului până când lumina devine verde.) | APLICAȚIA (Utilizați aplicația JBL ONE pentru 
configurarea difuzoarelor și actualizarea software.)  | INSTRUMENTE ÎNCORPORATE (Pentru a restabili 
valorile din fabrică, mergeți la „Factory Reset” (Resetare la valorile din fabrică) și țineți apăsat butonul 
rotativ* timp de 10 secunde.) | ÎNCĂRCAREA ȘI ÎNLOCUIREA BATERIEI (Cablul USB nu este furnizat)

KUTU İÇERİĞİ (*Hoparlörü ilk kullanımdan önce şarj edin.  | **Güç kablosu sayısı ve fiş türü bölgelere 
değişiklik gösterebilir.) | GİRİŞLER VE KONTROLLER (1.  (Hat giriş) | 2. İlgili kontrol ekranına geçmek 
için basın. | 3. Ana ses seviyesini (mikser, mikrofon, hat girişi, müzik) ayarlamak için döndürün. | Gezinmek 
için döndürün; onaylamak için basın (gitar, stem AI, araçlar).  | Gitar efekt modülünü devre dışı bırakmak 
için iki kez basın. | Yerleşik araçlara erişmek için basılı tutun. | 4. Ses seviyesini veya bir değeri ayarlamak 
için döndürün. | 5. Etkinleştirmek/devre dışı bırakmak veya seçmek için basın.) | BLUETOOTH EŞLEŞTİRME | 
GİTAR (Uygulamada kayıtlı favori gitar presetleriniz arasında geçiş yapmak için basın.) | MİKROFON | KÖK 
AYRIMI (Belirli parçaları (stemleri) ayırmak için Stem AI’yı etkinleştirin.)  | MIXER (*Kehribar ışık yanıp 
sönüyorsa, kaydırma anahtarını kontrol edin veya ışık yeşile dönene kadar cihaz kazanımını ayarlayın.)  | 
UYGULAMA (Hoparlör yapılandırması ve yazılım yükseltmesi için JBL ONE uygulamasını kullanın.)  | 
YERLEŞİK ARAÇLAR (Fabrika ayarlarına geri dönmek için “Factory Reset (Fabrika Ayarlarına Sıfırla)” 
seçeneğine gidin ve düğmeyi* 10 saniye basılı tutun.) | ŞARJ VE PİL DEĞİŞİMİ (USB kablosu dahil değildir)

包裝盒內物品（*首次使用前請先為喇叭充電。  | **電源線數量和插頭類型因區域
而異。） | 輸入和控制鈕（1. （線路輸入） | 2.按下此按鈕以切換至對應的控制螢
幕。 | 3.旋轉以調節主音量（混音器、麥克風、線路輸入、音樂）。 | 旋轉以導覽；按下
以確認（吉他、stem AI、工具）。  | 按兩下以旁通吉他效果模組。  | 按住以存取內建工
具。 | 4.旋轉以調節音量或數值。 | 5.按下以啟用/停用或選擇。） | 藍牙配對 | 吉他（按
下此按鈕，以在應用程式中儲存的最愛吉他預設值之間切換。） | 麥克風 | 音軌提
取（啟用 Stem AI 以提取特定音軌（音軌）。 ）  | 混音器（*如果琥珀色燈閃爍，則檢查
滑動開關或調節樂器增益直到燈變為綠色。）  | 應用程式（使用 JBL ONE 應用程式
進行喇叭組態和軟體升級。） | 內建工具（要還原出廠設定，導覽至「Factory Reset」（
原廠重設）並按住旋鈕* 10 秒。） | 充電和電池更換（未隨附 USB 纜線）

CONTENIDO DE LA CAJA (*Carga el altavoz antes de utilizarlo por primera vez.  | **El número de cables de 
alimentación y el tipo de enchufe dependen de la región.)  | ENTRADAS Y CONTROLES (1.  (entrada de 
línea) | 2. Pulsa para cambiar a la pantalla de control correspondiente. | 3. Gira para ajustar el volumen principal 
(mezclador, micrófono, entrada de línea, música). | Gira para navegar y pulsa para confirmar (guitarra, Stem AI, 
herramientas). | Pulsa dos veces para omitir un módulo de efectos de guitarra. | Mantén pulsado para acceder 
a las herramientas integradas. | 4. Gira para ajustar el volumen o un valor. | 5. Pulsa para activar/desactivar o 
seleccionar.) | EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH | GUITARRA (Pulsa para cambiar entre tus ajustes predefinidos 
de guitarra favoritos guardados en la aplicación.)  | MICRÓFONO | SEPARACIÓN DE PISTAS (Habilita Stem AI 
para separar pistas específicas.) | MEZCLADOR (*Si la luz ámbar parpadea, comprueba el control deslizante o 
ajusta la ganancia del instrumento hasta que la luz se vuelva verde.) | APLICACIÓN (Utiliza la aplicación JBL ONE 
para configurar los altavoces y actualizar el software.) | HERRAMIENTAS INTEGRADAS (Para restablecer a la 
configuración de fábrica, ve a “Factory Reset” (Restablecer a la configuración de fábrica) y mantén pulsado 
el dial* durante 10 segundos.) | CARGAR Y CAMBIAR LA BATERÍA (No se incluye el cable USB)

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU (*Naładuj głośnik przed pierwszym użyciem. | **Liczba przewodów oraz rodzaj wtyków 
mogą się różnić w zależności od regionu.) | WEJŚCIA I ELEMENTY STEROWANIA (1.  (Wejście liniowe) | 2. 
Naciśnij, aby przełączyć się do odpowiedniego ekranu sterowania. | 3. Obróć, aby dostosować główny poziom 
głośności (mikser, mikrofon, wejście liniowe, muzyka).  | Obróć, aby nawigować; naciśnij, aby potwierdzić 
(gitara, stem AI, narzędzia).  | Naciśnij dwukrotnie, aby pominąć moduł efektu gitarowego.  | Przytrzymaj, aby 
uzyskać dostęp do wbudowanych narzędzi. | 4. Obróć, aby dostosować głośność lub wartość. | 5. Naciśnij, aby 
włączyć/wyłączyć lub wybrać.)  | PAROWANIE BLUETOOTH  | GITARA (Naciśnij, aby przełączyć się pomiędzy 
ulubionymi ustawieniami wstępnymi gitary, które zapisano w aplikacji.) | MIKROFON | ROZDZIELANIE ŚCIEŻKI 
DŹWIĘKOWEJ (Włącz Stem AI, aby oddzielić poszczególne ścieżki dźwiękowe (wyizolowane ścieżki dźwiękowe).) | 
MIKSER (*Jeśli miga pomarańczowa lampka, sprawdź przełącznik suwakowy lub dostosuj wzmocnienie 
instrumentu, aż lampka zmieni kolor na zielony.)  | APLIKACJA (Aplikacja JBL ONE służy do konfigurowania i 
aktualizowania oprogramowania głośnika.) | WBUDOWANE NARZĘDZIA (Aby przywrócić ustawienia fabryczne, 
przejdź do opcji „Factory Reset” (Przywracanie ustawień fabrycznych) i  przytrzymają pokrętło* przez 
10 sekund.) | ŁADOWANIE I WYMIANA AKUMULATORA (Kabel USB nie jest częścią zestawu)

ČO JE V BALENÍ (*Pred prvým použitím nabite reproduktor. | **Počet napájacích káblov a typ zástrčky 
sa líšia v závislosti od regiónov.) | VSTUPY A OVLÁDACIE PRVKY (1.  (Linkový vstup) | 2. Stlačením 
tlačidla prepnete na príslušnú obrazovku ovládania.  | 3. Otáčaním nastavte hlavnú hlasitosť (zmiešavač, 
mikrofón, linkový vstup, hudba).  | Otáčaním pohybujte; stlačením potvrďte (gitara, stem AI, nástroje).  | 
Dvojitým stlačením obídete modul gitarových efektov. | Podržaním získate prístup k vstavaným nástrojom. | 
4. Otáčaním upravte hlasitosť alebo hodnotu.  | 5. Stlačením povolíte/zakážete alebo vyberiete.)  | 
PÁROVANIE BLUETOOTH  | GITARA (Stlačením prepínate medzi obľúbenými gitarovými predvoľbami 
uloženými v aplikácii.)  | MIKROFÓN  | ODDELENIE STONKY (Povoľte Stem AI na oddelenie konkrétnych 
stôp (stoniek).) | ZMIEŠAVAČ (* Ak bliká oranžové svetlo, skontrolujte posuvný prepínač alebo nastavte 
zosilnenie nástroja, kým sa svetlo nezmení na zelené.)  | APLIKÁCIA (Na konfiguráciu reproduktora a 
aktualizáciu softvéru použite aplikáciu JBL ONE.)  | VSTAVANÉ NÁSTROJE (Ak chcete obnoviť výrobné 
nastavenia, prejdite na položku „Factory Reset“ (Obnovovanie továrenských nastavení) a podržte 
gombík* na 10 sekúnd.) | NABÍJANIE A VÝMENA BATÉRIE (Kábel USB nie je súčasťou dodávky)

ЩО В КОРОБЦІ (*Заряджайте динамік до першого використання.  | **Кількість шнурів живлення і тип 
штекера залежать від регіону.)  | ВВЕДЕННЯ ДАНИХ І ЕЛЕМЕНТИ КЕРУВАННЯ (1.  (лінійний 
вхід)  | 2. Натисніть, щоб перемкнути на відповідний екран керування.  | 3. Повертайте, щоб регулювати 
основну гучність (мікшер, мікрофон, лінійний вхід, музика).  | Повертайте, щоб переходити. Натискайте 
для підтвердження (гітара, stem AI, інструменти).  | Натисніть двічі, щоб пропустити модуль ефектів 
гітари.  | Утримуйте, щоб отримати доступ до вбудованих інструментів.  | 4. Повертайте, щоб регулювати 
гучність або значення. | 5. Натисніть, щоб увімкнути / вимкнути або вибрати.) | З’ЄДНАННЯ BLUETOOTH | 
ГІТАРА (Натискайте, щоб перемикати улюблені заздалегідь задані ефекти гітари, збережені в програмі.)  | 
МІКРОФОН  | РОЗДІЛЕННЯ ДОРІЖОК (Увімкніть Stem AI, щоб розділити конкретні доріжки (стебла).)  | 
МІКШЕР (*Якщо блимає жовтий колір, перевірте перемикач бігунка або регулюйте підсилення інструмента, 
доки індикатор не стане зеленим.) | ПРОГРАМА (За допомогою програми JBL ONE настройте конфігурацію 
динаміка й оновлення програмного забезпечення.) | ВБУДОВАНІ ІНСТРУМЕНТИ (Щоб відновити заводські 
настройки, перейдіть до розділу «Factory Reset» (Скинути до заводських настройок) і утримуйте ручку 
протягом* 10 секунд.) | ЗАРЯДЖАННЯ ТА ЗАМІНА АКУМУЛЯТОРА (USB-кабель не входить до комплекту)

ISI KOTAK (*Isi daya speaker sebelum penggunaan pertama.  | **Jumlah kabel daya dan jenis steker 
berbeda-beda sesuai wilayah.) | INPUT DAN KONTROL (1.  (Line in) | 2. Tekan untuk beralih ke layar 
kontrol yang sesuai. | 3. Putar untuk menyesuaikan volume utama (mixer, mik, line-in, musik). | Putar untuk 
mengarahkan; tekan untuk mengonfirmasi (gitar, stem AI, alat). | Tekan dua kali untuk melakukan bypass 
modul efek gitar. | Tahan untuk mengakses alat bawaan. | 4. Putar untuk menyesuaikan volume atau nilai. | 
5. Tekan untuk mengaktifkan/menonaktifkan atau memilih.)  | PENYAMBUNGAN BLUETOOTH  | GITAR 
(Tekan untuk beralih antara preset gitar favorit yang tersimpan di aplikasi.) | MIKROFON | PEMISAHAN 
STEM (Aktifkan Stem AI untuk memisahkan trek tertentu (stem).) | MIXER (*Jika lampu jingga berkedip, 
cek sakelar geser atau sesuaikan gain instrumen sampai lampu berubah hijau.)  | APLIKASI (Gunakan 
aplikasi JBL ONE untuk konfigurasi speaker dan peningkatan perangkat lunak.) | ALAT BAWAAN (Untuk 
memulihkan ke pengaturan pabrik, buka “Factory Reset” (Setelan Pabrik) dan tahan kenop* selama 
10 detik.) | PENGISIAN DAYA DAN PENGGANTIAN BATERAI (Kabel USB tidak disertakan)

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 1 x 165-mm-Tieftöner+ 

2 x 25-mm-Seidenkalotten-Hochtöner
Ausgangsleistung: 135 W RMS (IEC60268)
Kopfhörerausgang: Max 1 V RMS, unterstützt Kopfhörer mit einer 

Impedanz von 16 Ohm und 32 Ohm
Line-Out-Ausgang: Max 1 V RMS, 2-Kanal-Ausgang zum sekundären 

Lautsprecher (Aux-In-Eingang) 
Stromversorgung: AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz oder 5 V/12 V/15 V/20 V 

DC, max. 3 A.
Frequenzgang: 50 Hz – 20 kHz (-6 dB) 
Rauschabstand: > 80 dB
Akkutyp: Lithium-Ionen 68 Wh (gleichwertig zu 7,2 V / 9444 mAh)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 10 Stunden ( je nach Lautstärke und Audioinhalt)
USB-Ladeausgang: 5 V / (max.) 3 A (Lautsprecher-Aus-Modus)
Bluetooth®-Version: 5.4
Bluetooth®-Profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Frequenzbereich für die Bluetooth®-
Übertragung: 2,4 – 2,4835 GHz
Bluetooth®-Übertragungsleistung: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth®-Übertragungsmodulation: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Eingangsempfindlichkeit:
•	 Aux-In-Eingang/Line-In-Eingang: 370 mV RMS 
•	 Mikro-Eingang: 20 mV RMS
•	 Gitarren-Eingang: 100 mV RMS
Bluetooth/USB-Eingang: -9 dBFS
Produktabmessungen (B x H x T): 344 x 265 x 228 mm
Nettogewicht: 6,65 kg
* Nur für nichtkommerzielle Zwecke. Es liegt in deiner Verantwortung, die Urheberrechtsgesetze 
deines Landes zu kennen und einzuhalten. Für die Nutzung benötigest du möglicherweise 
die Genehmigung des/der Urheberrechtsinhaber(s). Lies bitte die Nutzungsbedingungen für 
voraufgezeichnete oder lizenzierte Musik und Streaming-Dienste, bevor du die BandBox verwendest.

TEKNISET TIEDOT
Kaiutinelementit: 1 x 6,5 tuuman bassokaiutin + 

2 x 25 mm Silk Dome -diskanttikaiutin
Lähtöteho: 135 W RMS (IEC60268)
Kuulokelähtö: Max 1 Vrms, tukee 16 ohmin ja 32 ohmin kuulokkeita
Linjalähtö: Max 1 Vrms, 2 kanavan ulostulo toissijaiseen 

kaiuttimeen (Aux-in) 
Tulovirta: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz tai 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MAX.
Taajuusvaste: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Signaali-kohinasuhde: > 80 dB
Akkutyyppi: Li-ioni 68 Wh (vastaa 7,2 V / 9444 mAh)
Musiikin toistoaika: Jopa 10 tuntia (riippuu äänenvoimakkuudesta 

ja äänisisällöstä)
USB-latauslähtö: 5 V / (max) 3 A (kaiutin pois päältä -tila)
Bluetooth® -versio: 5.4
Bluetooth® -profiili: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth®-lähettimen taajuusalue: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth® -lähettimen teho: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth®-lähettimen modulaatio: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Tuloherkkyys:
•	 Aux-In/linjatulo: 370 mV rms 
•	 Mikrofonin tulo: 20 mV rms
•	 Kitaran tulo: 100 mV rms
Bluetooth/USB-tulo: -9 dBFS
Tuotteen mitat (L x K x S): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Nettopaino: 6,65 kg / 14,66 paunaa
* Vain ei-kaupalliseen käyttöön. On sinun vastuullasi tuntea ja noudattaa maasi tekijänoikeuslakeja, 
ja käyttösi saattaa edellyttää tekijänoikeuden haltijan tai haltijoiden lupaa. Tutustu nauhoitetun tai 
lisensoidun musiikin ja suoratoistopalvelujen käyttöön liittyviin ehtoihin ennen BandBoxin käyttöä.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Omvormers: 1 x 6.5 inch woofer + 2 x 25 mm silk dome tweeter
Uitgangsvermogen: 135 W RMS (IEC60268)
Koptelefoonuitgang: Max. 1 Vrms, ondersteunt koptelefoons met een 

impedantie van 16 ohm en 32 ohm
Lineout uitgang: Max 1 Vrms, 2 kanalen uitgang naar secundaire 

luidspreker (Aux-ingang) 
Vermogen: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz of 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MAX.
Frequentierespons: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Signaal-ruisverhouding: > 80 dB
Type batterij: Li-ion 68 Wh (gelijk aan 7,2 V / 9444 mAh)
Muziekspeeltijd: Tot maximaal 10 uur (afhankelijk van volumeniveau 

en audio-inhoud)
USB-spanning: 5 V / (max) 3 A (luidspreker uit-modus)
Bluetooth® versie: 5.4
Bluetooth® profiel: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth® zenderfrequentiebereik: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth® zendervermogen: <13 dBm (EIRP)
Bluetooth® zendermodulatie: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Ingangsgevoeligheid:
•	 Aux-ingang/Lijn-ingang: 370 mV rms 
•	 Mic-ingang: 20 mV rms
•	 Gitaar-ingang: 100 mV rms
Bluetooth/USB invoer: -9 dBFS
Productafmetingen (B x H x D): 344 x 265 x 228 mm / 13.54" x 10.43" x 8.98"
Netto gewicht: 6,65 kg / 14.66 lbs
* Alleen voor niet-commercieel gebruik. Het is jouw verantwoordelijkheid om de auteursrechtwetten in 
je land te kennen en na te leven, en voor gebruik kan toestemming nodig zijn van de houder(s) van het 
auteursrecht. Lees de voorwaarden voor het gebruik van vooraf opgenomen of gelicentieerde muziek 
en streamingdiensten voordat je BandBox gebruikt.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Transdutores: 1 x woofer de 6,5 polegadas + 

2 x tweeters de cúpula de seda de 25 mm
Potência de saída: 135 W RMS (IEC60268)
Saída para fones de ouvido: Máx. 1 Vrms, compatível com fones de ouvido de 

16 ohms e 32 ohms de impedância
Saída de linha: Máx. 1 Vrms, saída de 2 canais para caixa secundária 

(Entrada de linha (Aux-In))
Entrada de energia: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz ou 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MÁX.
Resposta de frequência: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Relação sinal-ruído: >80 dB
Tipo de bateria: Íon-lítio de 68 Wh (equivale a 7,2 V/9444 mAh)
Tempo de reprodução de música: Até 10 horas, dependendo do volume e do 

tipo de som
Carregamento USB: 5 V / 3 A (máx.) (caixa de som no modo desligado)
Versão Bluetooth®: 5.4
Perfil Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Intervalo de frequência de transmissão 
Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Potência de transmissão Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Modulação do transmissor Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK e 8DPSK
Sensibilidade de entrada:
•	 Entrada de linha(Aux-In)/entrada de linha: 370 mV rms 
•	 Entrada Mic: 20 mV rms
•	 Entrada de guitarra: 100 mV rms
Entrada Bluetooth/USB: -9 dBFS
Dimensões do produto (L x A x P): 344 x 265 x 228 mm/13,54" x 10,43" x 8,98"
Peso líquido: 6,65 kg/14,66 lbs
* Apenas para uso não comercial. É de sua responsabilidade conhecer e respeitar as leis de direitos 
autorais em seu país, e o uso pode exigir permissão do(s) detentor(es) dos direitos autorais. Revise 
os termos associados ao uso de músicas pré-gravadas ou licenciadas, bem como de serviços de 
streaming, antes de usar o BandBox.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Element: 1 x 165 mm bas + 2 x 25 mm diskant med silkesdome 
Uteffekt: 135 W RMS (IEC60268)
Hörlursutgång: Max 1 Vrms, stödjer hörlurar med impedans på 

16 ohm och 32 ohm
Linjeutgång: Max 1 Vrms, 2 kanaler utgång till sekundär 

högtalare (Aux-in) 
Strömkälla: AC 100 - 240 V ~ 50/60 Hz eller 5 V/12 V/15 V/20 V 

DC, 3 A MAX.
Frekvensomfång: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Signal/brus-förhållande: > 80 dB
Batterityp: Litiumjon 68 Wh (motsvarande 7,2 V/9444 mAh)
Musikuppspelningstid: Upp till 10 timmar (beroende på volym och 

ljudinnehåll)
USB-laddning, ut: 5 V / (max) 3 A (högtalare avstängd)
Bluetooth®-version: 5.4
Bluetooth®-profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth®-sändarens frekvensomfång: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth®-sändarens effekt: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth®-sändarens modulering: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Ingångskänslighet:
•	 Aux-/linjeingång: 370 mV rms 
•	 Mikrofoningång: 20 mV rms
•	 Gitarringång: 100 mV rms
Bluetooth/USB-insignal: -9 dBFS
Produktmått (B x H x D): 344 x 265 x 228 mm
Nettovikt: 6,65 kg
* Endast för icke-kommersiellt bruk. Det är ditt ansvar att känna till och följa upphovsrättslagarna i ditt 
land, och din användning kan kräva tillstånd från upphovsrättsinnehavaren/upphovsrättsinnehavarna. 
Läs igenom villkoren för användning av förinspelad eller licensierad musik och streamingtjänster innan 
du använder BandBox.

技术规格
喇叭单元： 1 个 6.5" 低音单元 + 2 x 25 mm 丝膜球

顶高音单元
输出功率： 135 W RMS (IEC60268)
耳机输出： 最大 1 Vrms，支持阻抗为 16 Ω 和 32 Ω 

的耳机
线路输出： 最大 1 Vrms， 

2 个声道输出至副音箱（辅助输入） 
电源输入： 100 - 240 V 交流电，50 / 60 Hz 或 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V 直流电，最大 3 A 
频率响应： 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
信噪比： >80 dB
电池类型： 锂离子 68 Wh（相当于 7.2 V / 9444 mAh）
音乐播放时间： 高达 10 小时（因音量和音频内容而异）
USB 供电： 5 V / 3 A（最大）（音箱关闭模式）
Bluetooth® 版本： 5.4
Bluetooth® 配置文件： A2DP V1.4、AVRCP V1.6.3
Bluetooth® 发射器频率范围： 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth® 发射器功率： < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth® 发射器调制： GFSK、π/4 DQPSK、8DPSK
输入灵敏度：
•	辅助输入/线路输入： 370 mVrms 
•	麦克风输入： 20 mVrms
•	吉他输入： 100 mVrms
蓝牙/USB 输入： -9 dBFS
产品尺寸（宽 x 高 x 厚）： 344 x 265 x 228 mm / 13.54" x 10.43" x 8.98"
净重： 6.65 kg / 14.66 lbs

* 仅限非商业用途。请务必了解并遵守所在国家的版权法律，使用本产品可能
需要取得版权持有人的许可。在使用 BandBox 前，请查看与预录音乐或授权音
乐及流媒体服务相关的使用条款。

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μετατροπείς: 1 x γούφερ 6,5 ιντσών + 

2 x tweeter με μεταξωτό θόλο 25 mm
Ισχύς εξόδου: 135 W RMS (IEC60268)
Έξοδος ακουστικών: Μέγιστο 1 Vrms, υποστήριξη ακουστικών σύνθετης 

αντίστασης 16 ohm και 32 ohm
Έξοδος γραμμής: Μέγιστο 1 Vrms, έξοδος 2 καναλιών σε δευτερεύον 

ηχείο (Είσοδος Aux) 
Είσοδος ισχύος: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz ή 5 V / 12 V / 15 V / 20 V 

DC, 3 A ΜΕΓΙΣ.
Συχνότητα απόκρισης: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Ιόντων λιθίου 68 Wh (ισοδύναμη με 7,2 V / 9444 mAh)
Διάρκεια αναπαραγωγής μουσικής: Έως 10 ώρες (διαφέρει ανάλογα με την ένταση ήχου και 

το περιεχόμενο του ήχου)
Έξοδος φόρτισης USB: 5 V / (μέγιστο) 3 A (λειτουργία απενεργοποίησης ηχείου)
Έκδοση Bluetooth®: 5.4
Προφίλ Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του πομπού 
Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Διαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Ευαισθησία εισόδου:
•	 Είσοδος Aux/Line: 370 mV rms 
•	 Είσοδος μικροφώνου: 20 mV rms
•	 Είσοδος κιθάρας: 100 mV rms
Είσοδος Bluetooth/USB: -9 dBFS
Διαστάσεις προϊόντος (Π x Υ x Β): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Καθαρό βάρος: 6,65 kg / 14,66 lbs
* Μόνο για μη επαγγελματική χρήση. Είναι δική σας ευθύνη να γνωρίζετε και να τηρείτε τους νόμους περί 
πνευματικών δικαιωμάτων στη χώρα σας και η χρήση τους ενδέχεται να απαιτεί άδεια από τον/τους κάτοχο/
ους των πνευματικών δικαιωμάτων. Ελέγξτε τους όρους που σχετίζονται με τη χρήση προηχογραφημένης ή 
αδειοδοτημένης μουσικής και υπηρεσιών streaming, πριν χρησιμοποιήσετε το BandBox.

MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓK
Transzduktorok: 1 x 6,5 hüvelykes mélysugárzó, 

2 x 25 mm-es selyem dóm magassugárzó
Kimeneti teljesítmény: 135 W RMS (IEC60268)
Fejhallgató kimenet: Max. 1 Vrms, 16 és 32 ohmos impedanciájú 

fejhallgatókat támogat
Vonalkimenet: Max. 1 Vrms, 2 csatorna kimenet a másodlagos 

hangszóróra (AUX-in) 
Bemeneti teljesítmény: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz vagy 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MAX.
Frekvencia-jelleggörbe: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Jel-zaj arány: > 80 dB
Akkumulátor típus: Lítium-ion 68 Wh (7,2 V / 9444 mAh-nak felel meg)
Zenelejátszási idő: Legfeljebb 10 óra (a hangerőszinttől és a hangfájl 

tartalmától függően eltérő)
USB töltés kimeneti feszültsége: 5 V / (max) 3 A (kikapcsolt hangszóró mód)
Bluetooth®-verzió: 5.4
Bluetooth®-profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth®-adó frekvenciatartománya: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth®-adó teljesítménye: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth®-adó modulációja: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Bemeneti érzékenység:
•	 AUX-bemenet / Vonalbemenet: 370 mV rms 
•	 Mikrofonbemenet: 20 mV rms
•	 Gitár-bemenet: 100 mV rms
Bluetooth-/USB-bemenet: -9 dBFS
Termék mérete (Sz x Ma x Mé): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Nettó tömeg: 6,65 kg / 14,66 font
* Csak nem kereskedelmi célú felhasználásra. Az Ön felelőssége, hogy ismerje és betartsa az országában 
érvényes szerzői jogi törvényeket, és a felhasználáshoz szükség lehet a szerzői jog tulajdonosának / 
tulajdonosainak engedélyére. A BandBox használata előtt tekintse át az előre felvett vagy licencelt 
zenék, valamint a streaming szolgáltatások felhasználásával kapcsolatos feltételeket.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Høyttalerelementer: 1 x 6,5 tommer basshøyttaler + 

2 x 25 mm domediskant av silke
Utgangseffekt: 135 W RMS (IEC60268)
Utgang for hodetelefoner: Maks. 1 Vrms, støtter hodetelefoner med 16 ohm og 

32 ohm impedans
Linje ut-effekt: Maks 1 Vrms, 2-kanals effekt til sekundærhøyttaler 

(Aux-in) 
Strøminngang: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz eller 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MAKS.
Frekvensrespons: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Signal-til-støy-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion 68 Wh (tilsvarende 7,2 V / 9444 mAh)
Musikkavspillingstid: Opptil 10 timer (varierer med volumnivå og 

lydinnhold)
USB-lading ut: 5 V / (maks) 3 A (med høyttaleren av)
Bluetooth®-versjon: 5.4
Bluetooth®-profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth®-senderens frekvensområde: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth®-senderens effekt: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth®-senderens modulasjon: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Inngangsfølsomhet:
•	 Aux-In/linje inn: 370 mV rms 
•	 Mikrofon inn: 20 mV rms
•	 Gitar-inn: 100 mV rms
Bluetooth/USB-inngang: -9 dBFS
Produktmål (B x H x D): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Nettovekt: 6,65 kg / 14,66 pund
* Kun til ikke-kommersiell bruk. Du er selv ansvarlig for å kjenne til og følge opphavsrettslovene i landet 
du bor i, og din bruk kan kreve tillatelse fra opphavsrettsinnehaver(e). Se gjennom vilkårene knyttet 
til bruk av forhåndsinnspilt eller lisensbelagt musikk, samt strømmetjenester, før du bruker BandBox.

SPECIFICAȚII TEHNICE
Traductoare: 1 x 6,5 inchi difuzor frecvențe joase + 

2 x 25 mm difuzor frecvențe înalte „silk dome”
Putere de ieșire: 135 W RMS (IEC60268)
Ieșire căști: Max. 1 Vrms, acceptă căști cu impedanță de 

16 ohm și 32 ohm
Ieșire line-out: Max. 1 Vrms, ieșire cu 2 canale către difuzor secundar 

(intrare aux.) 
Putere de intrare: 100 - 240 V CA ~ 50/60 Hz sau 5 V/12 V/15 V/20 V 

CC, 3 A MAX.
Răspuns în frecvență: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Raport semnal-zgomot: > 80 dB
Tip baterie: Li-ion 68 Wh (echivalentul a 7,2 V/9444 mAh)
Durata de redare a muzicii: Până la 10 ore (variază în funcție de nivelul de volum și 

de conținutul audio)
Ieșire încărcare USB: 5 V/(max.) 3 A (mod difuzor oprit)
Versiune Bluetooth®: 5.4
Profil Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Interval de frecvență transmițător 
Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Putere transmițător Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Modulație transmițător Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Sensibilitate intrare:
•	 Intrare aux./Line-in: 370 mV rms 
•	 Intrare microfon: 20 mV rms
•	 Intrare chitară: 100 mV rms
Intrare Bluetooth/USB: -9 dBFS
Dimensiuni produs (l x H x A): 344 x 265 x 228 mm/13,54" x 10,43" x 8,98"
Greutate netă: 6,65 kg/14,66 lbs
* Doar pentru uz non-comercial. Este răspunderea dvs. să cunoașteți și să respectați legile privind drepturile 
de autor din țara dvs., iar utilizarea de către dvs. poate necesita permisiunea deținătorilor drepturilor de 
autor. Consultați condițiile asociate cu utilizarea muzicii preînregistrate sau licențiate și a serviciilor de redare 
în flux înainte de a folosi BandBox.

TEKNİK ÖZELLİKLER
Dönüştürücüler: 1 x 6,5 inç woofer + 2 x 25 mm ipek kubbe tweeter
Çıkış gücü: 135 W RMS (IEC60268)
Kulaklık çıkışı: Maksimum 1 Vrms, 16 ohm ve 32 ohm empedanslı 

kulaklıkları destekler
Line çıkışı: Maksimum 1 Vrms, ikincil hoparlöre 2 kanal 

çıkışı (Aux-giriş) 
Güç girişi: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz veya 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A MAKS.
Frekans aralığı: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Sinyal-gürültü oranı: > 80 dB
Pil türü: Li-ion 68 Wh (7,2 V / 9444 mAh'ye eşdeğer)
Müzik çalma süresi: 10 saate kadar (ses seviyesi ve ses içeriğine 

göre değişir)
USB şarj çıkışı: 5 V / (maks) 3 A (hoparlör kapalı modu)
Bluetooth® sürümü: 5.4
Bluetooth® profili: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Bluetooth® iletici frekans aralığı: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth® iletici gücü: < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth® iletici modülasyonu: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Giriş hassasiyeti:
•	 Aux-Giriş/Line-Giriş: 370 mV rms 
•	 Mikrofon Girişi: 20 mV rms
•	 Gitar Girişi: 100 mV rms
Bluetooth/USB girişi: -9 dBFS
Ürün boyutları (G x Y x D): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Net Ağırlık: 6,65 kg / 14,66 lbs
* Sadece ticari olmayan kullanım içindir. Ülkenizdeki telif hakkı yasalarını bilmek ve bunlara uymak sizin 
sorumluluğunuzdadır ve kullanımınız için telif hakkı sahibinden/sahiplerinden izin almanız gerekebilir. 
BandBox’ı kullanmadan önce önceden kaydedilmiş veya lisanslı müzik ve yayın hizmetlerinin kullanımına 
ilişkin şartları inceleyin.

技術規格
轉換器： 1 個 6.5" 低音喇叭 + 2 個 25 mm 柔絲球

頂高音喇叭
輸出功率： 135 W RMS (IEC60268)
耳機輸出： 最大 1 Vrms，支援 16 歐姆和 32 歐姆

阻抗的耳機
線路輸出： 最大 1 Vrms，2 聲道輸出至次要喇叭

（Aux 輸入） 
電源輸入： AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz 或 5 V / 12 V / 15 V / 20 V 

DC，3 A 最大值。
頻率響應： 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
雜訊比： > 80 dB
電池類型： 鋰離子 68 Wh（相當於 7.2 V / 9444 mAh）
音樂播放時間： 長達 10 小時（視音量和音訊內容而異）
USB 充電輸出： 5 V（最大值）3 A（喇叭關閉模式）
Bluetooth® 版本： 5.4
Bluetooth® 設定檔： A2DP V1.4、AVRCP V1.6.3
Bluetooth® 發射機頻率範圍： 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth® 發射機功率： < 13 dBm (EIRP)
Bluetooth® 發射機調變： GFSK、π/4 DQPSK、8DPSK
輸入靈敏度：
•	 Aux 輸入/線路輸入： 370 mV rms 
•	麥克風輸入： 20 mV rms
•	吉他輸入： 100 mV rms
藍牙/USB 輸入： -9 dBFS
產品尺寸（寬 x 高 x 深）： 344 x 265 x 228 mm / 13.54" x 10.43" x 8.98"
淨重： 6.65 kg / 14.66 lbs

*僅適合非商業用途。您負責了解並遵守您所在國家/地區的著作權法，您需要
取得著作權持有者的許可後方可使用。在使用 BandBox 前，請查閱與使用預先
錄製或授權之音樂以及串流播放服務相關的術語。

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Transductores: 1 altavoz de graves de 165 mm + 

2 altavoces de agudos con cúpula de seda de 25 mm
Potencia de salida: 135 W RMS (IEC60268)
Salida de los auriculares: Máx. 1 Vrms, compatible con auriculares con una 

impedancia de 16 y 32 ohmios
Salida de línea: Máx. 1 Vrms, salida de 2 canales a altavoz secundario 

(entrada Aux) 
Entrada de alimentación: CA 100-240 V ~ 50/60 Hz o 5 V/12 V/15 V/20 V 

CC, 3 A MÁX.
Respuesta en frecuencia: 50 Hz-20 kHz (-6 dB) 
Relación señal-ruido: >80 dB
Tipo de batería: De iones de litio, 68 Wh (equivalente a 7,2 V/9444 mAh)
Tiempo de reproducción de música: Hasta 10 horas (depende del nivel de volumen y el 

contenido del audio)
Salida de carga USB: 5 V (máx.) 3 A (modo con el altavoz apagado)
Versión de Bluetooth®: 5.4
Perfil de Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Intervalo de frecuencias del transmisor 
Bluetooth®: 2,4 GHz-2,4835 GHz
Potencia del transmisor Bluetooth®: <13 dBm (PIRE)
Modulación del transmisor Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Sensibilidad de entrada:
•	 Entrada Aux/línea: 370 mV rms 
•	 Entrada de micrófono: 20 mV rms
•	 Entrada de guitarra: 100 mV rms
Entrada Bluetooth/USB: -9 dBFS
Dimensiones del producto (An. x Al. x Prof.): 344 x 265 x 228 mm
Peso neto: 6,65 kg
* Solo para uso no comercial. Es tu responsabilidad conocer y cumplir las leyes de copyright de 
tu país, y su uso puede exigir la autorización de los titulares de los derechos de autor. Revisa 
las condiciones relacionadas con el uso de música pregrabada o con licencia, y los servicios de 
transmisión de música, antes de utilizar BandBox.

SPECIFICHE TECNICHE
Trasduttori: 1 x 6,5 pollici woofer + 

2 x 25 mm tweeter a cupola in seta
Potenza in uscita: 135 W RMS (IEC60268)
Uscita cuffie: Max 1 Vrms, supporta cuffie con impedenza da 

16 ohm e 32 ohm
Uscita linea: Max 1 Vrms, uscita a 2 canali verso lo speaker 

secondario (Aux-in) 
Alimentazione in ingresso: CA 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz O 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V CC, 3 A MAX.
Risposta in frequenza: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Rapporto segnale-rumore: >80 dB
Tipo di batteria: Ioni di litio 68 Wh (equivalente a 7,2 V / 9444 mAh)
Autonomia in riproduzione musicale: fino a 10 ore (varia a seconda del livello del volume e 

dei contenuti audio)
Uscita USB per la ricarica: 5 V / 3 A (max) (modalità speaker spento)
Versione Bluetooth®: 5.4
Profilo Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Intervallo di frequenza del trasmettitore 
Bluetooth®: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Potenza del trasmettitore Bluetooth®: <13 dBm (EIRP)
Modulazione del trasmettitore Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Sensibilità in ingresso:
•	 Aux-In/Line-in: 370 mV rms 
•	 Ingresso Microfono: 20 mV rms
•	 Ingresso Chitarra: 100 mV rms
Ingresso Bluetooth/USB: -9 dBFS
Dimensioni del prodotto (L x A x P): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Peso netto: 6,65 kg / 14,66 lbs
* Solo per uso non commerciale. È responsabilità dell’utente conoscere e rispettare le leggi sul 
copyright nel proprio paese e l’utilizzo potrebbe richiedere l’autorizzazione dei titolari del copyright. 
Prima di utilizzare BandBox, rivedere i termini associati all’uso di musica preregistrata o concessa in 
licenza e di servizi di streaming.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Przetworniki: 1 x 6,5 calowy głośnik niskotonowy + 2 x 25 mm 

głośniki wysokotonowe z miękkiego materiału
Moc wyjściowa: 135 W RMS (IEC60268)
Wyjście słuchawkowe: Maks. 1 V RMS, obsługuje słuchawki o impedancji 

16 i 32 omy
Wyjście liniowe: Maks. 1 V RMS, 2-kanałowe wyjście do dodatkowego 

głośnika (wejście Aux) 
Złącza wejściowe zasilania: AC 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz lub 5 V / 12 V / 15 V / 

20 V DC, 3 A maks.
Pasmo przenoszenia: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Stosunek sygnału do szumu: > 80 dB
Typ akumulatora: Litowo-jonowy 68 Wh (odpowiednik 7,2 V / 9444 mAh)
Czas odtwarzania muzyki: Do 10 godzin (różni się w zależności od ustawień 

głośności i treści audio)
Wyjście USB do zasilania: 5 V / 3 A (maks.) (tryb wył. głośnika)
Wersja Bluetooth®: 5.4
Wersja profilu Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Zakres częstotliwości nadajnika Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Moc nadajnika Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Modulacja nadajnika Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Czułość wejścia:
•	 Wejście Aux/Wejście liniowe: 370 mV RMS 
•	 Wejście mikrofonu: 20 mV RMS
•	 Wejście gitary: 100 mV RMS
Wejście Bluetooth/USB: -9 dBFS
Wymiary produktu (szer. x wys. x gł.): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Masa netto: 6,65 kg / 14,66 funta
* Tylko do użytku niekomercyjnego. Twoim obowiązkiem jest poznanie i przestrzeganie praw 
autorskich w Twoim kraju, a używanie elementów przez ciebie może wymagać pozwolenia od osób 
posiadających dane prawa autorskie. Przed użyciem BandBox zapoznaj się z warunkami powiązanymi 
z wykorzystaniem nagranej lub licencjonowanej muzyki oraz warunkami serwisów streamingowych.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Prevodníky: 1 x 6,5-palcový basový reproduktor + 2 x 25 mm 

hodvábny kupolovitý výškový reproduktor
Výstupný výkon: 135 W RMS (IEC60268)
Výstup na slúchadlá: Max. 1 Vrms, podpora slúchadiel s impedanciou 

16 ohmov a 32 ohmov
Linkový výstup: Max. 1 Vrms, 2 kanály výstupu do sekundárneho 

reproduktora (Aux vstup) 
Príkon: AC (striedavý prúd) 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz alebo 5 V / 

12 V / 15 V / 20 V DC ( jednosmerný prúd), MAX. 3 A
Frekvenčná odozva: 50 Hz - 20 kHz (-6 dB) 
Pomer signálu k šumu: > 80 dB
Typ batérie: Li-ion 68 Wh (ekvivalent 7,2 V / 9444 mAh)
Čas prehrávania hudby: Až 10 hodín (závisí od úrovne hlasitosti a 

zvukového obsahu)
Vybíjanie USB: 5 V / 3 A (max.) (vypnutý stav reproduktora)
Verzia Bluetooth®: 5.4
Bluetooth® profil: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Frekvenčný rozsah vysielača Bluetooth®: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Výkon vysielača Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Modulácia vysielača Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Citlivosť vstupu:
•	 Vstup aux/linkový: 370 mV rms 
•	 Vstup mikrofónu: 20 mV rms
•	 Vstup gitary: 100 mV rms
Vstup Bluetooth / USB: -9 dBFS
Rozmery výrobku (Š x V x H): 344 x 265 x 228 mm / 13,54" x 10,43" x 8,98"
Čistá hmotnosť: 6,65 kg / 14,66 lbs
* Len na nekomerčné použitie. Je vašou povinnosťou poznať a dodržiavať zákony o autorských 
právach vo vašej krajine a vaše použitie si môže vyžadovať povolenie od držiteľa(ov) autorských práv. 
Pred použitím služby BandBox si prečítajte podmienky spojené s používaním vopred nahranej alebo 
licencovanej hudby a služieb streamovania.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Перетворювач: 1 x 6,5-дюймовий низькочастотний динамік + 

2 x 25-мм високочастотні динаміки з шовковим 
динаміком для верхніх частот

Вихідна потужність: 135 Вт RMS (IEC60268)
Вихід для навушників: Макс. 1 середньоквадратична напруга, підтримуються 

навушники з імпедансом 16 Ом та 32 Ом
Лінійний вихід: Макс. 1 середньоквадратична напруга, 2 канали 

виходу на вторинний динамік (Додатковий вхід) 
Потужність на вході: Змінний струм 100 - 240 В ~ 50 / 60 Гц або 5 В / 12 В / 

15 В / 20 В постійний струм, 3 A МАКС.
Частотна характеристика: 50 Гц - 20 кГц (-6 дБ) 
Співвідношення «сигнал-шум»: > 80 дБ
Тип акумулятора: Літій-іонний акумулятор 68 Вт-год (еквівалентно 

7,2 В / 9444 мАг)
Тривалість відтворення музики: До 10 годин (залежить від рівня гучності та вмісту аудіо)
USB-вихід для заряджання: 5 В / (макс.) 3 А (режим вимкнення динаміка)
Версія Bluetooth®: 5.4
Профіль Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Частотний діапазон передавача Bluetooth®: 2,4 ГГц - 2,4835 ГГц
Потужність передавача Bluetooth®: < 13 дБм (EIRP)
Модуляція передавача Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Вхідна чутливість:
•	 Допоміжний вхід / лінійний вхід: 370 мВ rms 
•	 Мікрофонний вхід: 20 мВ rms
•	 Гітара вхід: 100 мВ rms
Вхід Bluetooth / USB: -9 децибел повної шкали
Розміри виробу (Ш x В x Г): 344 x 265 x 228 мм /  

13,54-дюймовий x 10,43-дюймовий x 8,98-дюймовий 
Вага нетто: 6,65 кг / 14,66 фунтів
* Виключно для не комерційного використання. Ви несете відповідальність за знання та дотримання 
законодавства про захист авторського права в своїй країні, при цьому користування пристроєм 
вами може потребувати дозволу власника(-ів) авторських прав. Перш ніж користуватися BandBox, 
ознайомтеся з умовами, пов’язаними з використанням заздалегідь записаної або ліцензованої 
музики та послуг потокової передачі.

SPESIFIKASI TEKNIS
Transduser: 1 x woofer 6,5 inci, 2 x tweeter kubah sutra 25 mm
Daya output: 135 W RMS (IEC60268)
Output headphone: Maks. 1 Vrms, mendukung headphone impedans 

16 ohm dan 32 ohm
Output lineout: Maks. 1 Vrms, 2 saluran output ke speaker 

sekunder (Aux-in) 
Input daya: AC 100–240 V ~ 50/60 Hz atau 5 V/12 V/15 V/20 V 

DC, 3 A MAKS.
Respons frekuensi: 50 Hz–20 kHz (-6 dB) 
Rasio sinyal terhadap derau: >80 dB
Tipe baterai: Li-ion 68 Wh (setara dengan 7,2 V/9.444 mAh)
Waktu pemutaran musik: Hingga 10 jam (bervariasi tergantung tingkat volume 

dan konten audio)
Pengisian daya USB: 5 V/(maks) 3 A (mode speaker nonaktif)
Versi Bluetooth®: 5.4
Profil Bluetooth®: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.3
Rentang frekuensi pemancar Bluetooth®: 2,4 GHz–2,4835 GHz
Daya pemancar Bluetooth®: < 13 dBm (EIRP)
Modulasi pemancar Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Sensitivitas input:
•	 Aux-In/Line-in: 370 mV rms 
•	 Sambungan Mikrofon: 20 mV rms
•	 Sambungan Gitar: 100 mV rms
Input Bluetooth/USB: -9 dBFS
Dimensi produk (P x T x L): 344 x 265 x 228 mm/13,54" x 10,43" x 8,98"
Berat bersih: 6,65 kg/14,66 lbs
* Khusus penggunaan non-komersial. Anda berkewajiban mengetahui dan mematuhi undang-undang 
hak cipta di negara Anda, dan penggunaan Anda mungkin memerlukan izin dari pemegang hak cipta. 
Tinjau ketentuan terkait penggunaan musik rekaman atau berlisensi, dan layanan streaming, sebelum 
menggunakan BandBox.

AR HE
ــس  ــوع القاب ــة ون ــل الطاق ــف طــول كب ــتخدامها لأول مــرة. | **يختل ــل اس ــحن الســ�عة قب ــوة (* اش ــات العب محتوي
حســب المناطــق.) | المدخــلات وأدوات التحكــم (1.  (المدخــل الخطــي) | 2. اضغــط للتبديــل إلى شاشــة التحكــم 
ــي،  ــل الخط ــون، المدخ ــو�، الميكروف ــاز المــزج الص ــسي (جه ــوت الرئي ــتوى الص ــط مس ــض لضب ــة. | 3. أدر المقب المقابل
الموســيقى). | أدر المقبــض للتنقــل، واضغــط للتأكيــد (الجيتــار، STEM AI، الأدوات). | اضغــط مرتــª لتجــاوز وحــدة تأثــ¥ 
الجيتــار. | اضغــط مطــوّلاً للوصــول إلى الأدوات المدمجــة. | 4. أدر المقبــض لضبــط مســتوى الصــوت أو قيمــة محــددة. | 
5. اضغــط للتفعيــل أو الإيقــاف أو للتحديــد.) | الاقــتران عــبر تقنيــة البلوتــوث | جيتــار (اضغــط للتبديــل بــª إعــدادات 
الجيتــار المفضلــة لديــك المحفوظــة في التطبيــق.) | الميكروفــون | فصــل المســارات الصوتيــة (فعّــل ميــزة Stem AI لفصــل 
ــن موضــع  ــق م ــاº، فتحقّ ــاز المــزج الصــو� (*إذا ومــض الضــوء الكهرم ــة (stems) المحــددة.) | جه المســارات الصوتي
المفتــاح الانزلاقــي أو اضبــط مســتوى كســب الآلــة الموســيقية حتــى يتحــوّل الضــوء إلى الأخــضر.) | التطبيــق (اســتخدم 
تطبيــق JBL ONE لتكويــن إعــدادات الســ�عة وترقيــة البرنامــج.) | أدوات مدمجــة (لاســتعادة إعــدادات المصنــع، انتقــل 
ــم اضغــط مطــوّلاً عــلى المقبــض* لمــدة 10 ثــوانٍ. | (الشــحن  ــع) ث ــار "Factory Reset" (إعــادة ضبــط المصن إلى خي

(USB لا تشــمل كابــل) واســتبدال البطاريــة

החשמל  כבלי  **כמות  הראשון. |  השימוש  לפני  הרמקול  את  לטעון  יש  האריזה (*  תכולת 
וסוג התקע משתנים בהתאם לאזור.) | כניסות ופקדים (1.  (קו כניסה) | 2. יש ללחוץ כדי 
לעבור למסך הבקרה המתאים. | 3. יש לסובב כדי לכוונן את עוצמת הקול הראשית (מערבל, 
 ,STEM AI (גיטרה,  לאשר  כדי  ללחוץ  יש  לנווט;  כדי  לסובב  יש  מוזיקה). |  קו-כניסה,  מיקרופון, 
לכלים  לגשת  כדי  להחזיק  יש  גיטרה. |  אפקט  מודול  לעקוף  כדי  פעמיים  ללחוץ  יש  כלים). | 
מובנים. | 4. יש לסובב כדי לכוונן את עוצמת הקול או ערך כלשהו. | 5. יש ללחוץ כדי לאפשר/

להשבית או לבחור.) | התאמת BLUETOOTH | גיטרה (יש ללחוץ כדי לעבור בין הגדרות הגיטרה 
הזרוע (לאפשר  הפרדת  מיקרופון |  באפליקציה.) |  שנשמרו  המועדפות  מראש  הקבועות 
יש  מהבהבת,  כתומה  נורית  מערבל (*אם  (זרועות).) |  ספציפיות  רצועות  להפריד   STEM AI-ל
לבדוק את מתג המחוון או לכוונן את הגבר המכשיר, עד שהאור יהפוך לירוק.) | אפליקציה 
(יש להשתמש באפליקציית JBL ONE לקביעת תצורת הרמקול ושדרוג התוכנה.) | כלים מובנים 
היצרן)  להגדרות  (איפוס   “FACTORY RESET” אל  לנווט  יש  היצרן,  הגדרות  את  לשחזר  (כדי 

כלול) לא   USB הסוללה (כבל של  והחלפה  טעינה  שניות.) |   10 למשך  הכפתור*  את  ולהחזיק 

المواصفات التقنية
عدد 1 مضخم صوت 6.5 بوصة + عدد 2 مجهار بقبة حرارية 25 ممالمحولات:

135 واط قيمة فعالة للتيار (IEC60268)قدرة الخرج:
بحد أقصى 1 فولت فعال (Vrms)، ويدعم س�عات الرأس خرج س�عة الرأس:

Êقاومة 16 أوم و32 أوم
بحد أقصى 1 فولت فعال (Vrms)، مع خرج ثناÌ القناة إلى مُكبر مخرج الصوت الخطي:

 (AUX مدخل) الصوت الثانوي
تيار متردد 100–240 فولت 60 / 50 ~ هرتز، أو تيار مستمر 5 / دخل الطاقة:

12 / 15 / 20 فولت، بحد أقصى 3 أمب¥.
50 هرتز - 20 كيلو هرتز (6- ديسيبل) استجابة التردد:

> 80 ديسيبلنسبة الإشارة إلى التشويش:
بطارية ليثيوم-أيون بسعة 68 واط/ساعة (ما يعادل 7.2 فولت / نوع البطارية:

9444 مليّ أمب¥/ ساعة)
حتى 10 ساعات (يختلف بحسب مستوى الصوت والمحتوى الصو�)وقت تشغيل الموسيقى:

:USB 5 فولت / (بحد أقصى) 3 أمب¥ (وضع إيقاف مُكبرّ الصوت)منفذ شحن
:Bluetooth® 5.4إصدار

:Bluetooth® ملف تعريفAVRCP V1.6.3 ،A2DP V1.4
:Bluetooth® 2.4 جيجا هرتز - 2.4835 جيجا هرتزالنطاق الترددي لجهاز إرسال

:Bluetooth® قدرة جهاز إرسال(EIRP) 13 ديسيبل مللي واط >
: Bluetooth® 8معايرة جهاز إرسالDPSK ،π/4 DQPSK ،GFSK

حساسية الدخل:
370 مللي فولت مربع متوسط الجذر مدخل AUX/ مدخل خطي:	•
20 مللي فولت قيمة فعالة للتيارمدخل الميكروفون:	•
100 مللي فولت قيمة فعالة للتيارمدخل الجيتار:	•

:USB / Bluetooth 9- كامل نطاق الديسيبلدخل
344 × 265 × 228مم/13.54 بوصة × 10.43 بوصة × 8.98 بوصةأبعاد المنتج (العرض × الارتفاع × العمق):

6.65 كجم/ 14.66 رطلاًالوزن الصافي:

* مخصــص للاســتخدام غــ¥ التجــاري فقــط. تقــع عــلى عاتقــك مســؤولية معرفــة قوانــª حقــوق النــشر في بلــدك 
والالتــزام بهــا. قــد يتطلــب الاســتخدام الحصــول عــلى إذن مــن أصحــاب الحقــوق. يرجــى مراجعــة شروط اســتخدام 

.BandBox المــواد الموســيقية المســجلة أو المرخصــة وخدمــات البــث قبــل تشــغيل

מפרט טכני
x 1 וופר של 6.5 אינץ' + x 2 טוויטר כיפת משי מתמרים:

של 25 מ"מ
135 וואט RMS  (IEC60268)הספק מוצא:

מקסימום Vrms 1 , תמיכה באוזניות עם עכבה יציאת אוזניות:
של 16 אוהם ו-32 אוהם

יציאת 2 ערוצים של מקס' Vrms 1  לרמקול חיבור קו יציאה:
 (Aux כניסת) משני

ז"ח 100 - 240 וולט 50/60 ~ הרץ או 5 וולט / 12 וולט מתח כניסה:
/ 15 וולט / 20 וולט ז"י, 3 אמפר מקס'.

50 Hz - 20 kHz   (dB 6- ) תגובת תדר:
> dB 80 יחס אות לרעש:

ליתיום-יון 68 וואט-שעה (שווה ערך ל-7.2 וולט סוג סוללה:
( 9444 mAh /

עד 10 שעות (משתנה בהתאם לעוצמת הקול זמן השמעת מוזיקה:
ותוכן השמע)

: USB 5 וולט / (מקס') 3 אמפר (מצב רמקול כבוי)יציאת טעינת
: Bluetooth®  5.4גרסת

: Bluetooth®  פרופילAVRCP V1.6.3 , A2DP V1.4
: Bluetooth®  2.4 טווח תדרים של משדר GHz - 2.4835 GHz

: Bluetooth®  הספק משדר(EIRP)   13 dBm >
: Bluetooth®  8אפנון משדרDPSK , π/4 DQPSK , GFSK

רגישות כניסה:
•	 mV rms 370  כניסת Aux/קו כניסה:
•	 mV rms 20 כניסת מיקרופון:
•	 mV rms 100 כניסת גיטרה:

: Bluetooth/USB 9- כניסת dBFS
x 265  x 344  228 מ"ממידות המוצר (ר x ג x ע):

6.65 ק"גמשקל נטו:
במדינתכם,  היוצרים  זכויות  לחוקי  ולציית  להכיר  באחריותכם  בלבד.  מסחרי  לא  לשימוש   *
לעיין  יש   ,BandBox-ב השימוש  לפני  היוצרים.  זכויות  מבעלי  אישור  לחייב  עשוי  והשימוש 

הזרמה. ושירותי  ברישיון  או  מראש  מוקלטת  במוזיקה  לשימוש  הקשורים  בתנאים 
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